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J,A CA'l'EGORIA «NU.MEROi> EN LAS PALABRAS NO NUMERA­
TIVAS DEI, I.,ATIN CLASICO 

The stncly of the category •numl>en in uot 11111nerative words from classical 
J,atiu shows that this catcgory, as wcll as other grammatical categories, has 
011ly a very general 111cani11g, nt Jangunge leve!. lt is in the performauce, at speech 
lc\•el, ,vhe11 differe11t concrete senses may appear. These concrete meanings depend 
011 and are u11derstoocl by the spenker hecause of different factors: the meani.ng 
uf the wor<l, the author's writiug, the literary genre. It is, finally, the context, 
whether uear or far off, what determines senses, in which the value that the 
opposition of 1111mher has in langnage is fragmented. In this paper severa! pro­
posal are macle ahout the diífcrent concrete uses of the category u1uml>er• in 
1.:i ti 11 . 

l. PLANTEAllfllmTo UEJ, TEi.\lA 

Si la opos1c1011 ~singular>>Jc,plurah> consistiera en oponer simplemente 
la uni<lad a la multiplicidad, el problema sería relativamente sencillo. 
Es el tipo lupus, 'un lobo'/lupi, 'varios lobos'. Pero incluso tratándose 
de este plural numerativo, no siempre ello es así y con frecuencia se 
presentan algunas dificultades de análisis t. 

El plural es la categoría r<:<:icntc, derivada ele la reclasificación o 
liipercaracteriza<:ii>n ele algunas marcas casuales 110 11u11u:ricas, iHclui<la 

Cf. Rodrígnc1. J\1lraclos, F ., •El sistema 1lcl nornhrc tlel i11dQe11ropeo prefle · 
::dona! al flexional•. USE.L 3, 1973. p. 137. Hay veces que, aun tratáuclose de pala 
bras numerativas, hay, 110 ya indiferencia ele número. pero si fluctuación según el 
p1111to ele vista: tal sncecle con las palabras en función distributiva •se quitaron 
1:is chaquet:is• o ,se qnit:iron la chalfnetao; cf. i'llorreale, i.\L, ~Aspectos gramatica­
les y cstilistir.os tlcl nt'imero (~ct:u111Ja parte)•. /JU A/~ 5J. 1973, p. '"5 y s.~.: para 
este 11so en latín cf. llassols, .M ., Sinln:ris lnli11n, J\[adri<l, 3 .• e<l., 1971, p. 26. 
Olrns veces. la oposidún de 111i111ero, en palabras m1merativas, es inclifereute al 
111·1111No y sirve solire tocio para tlar 1111 mayor énfasis al sustantivo (es el llamado 
plural retórko): q11ns 11111/ieres, q110$ 111 f>nrasifus loqune; d. al respecto Dassols, i.\f., 
op. cil., p. 26; Lüfstedt, l.\'l., Sy11tncficn, I', L1111<l. 1918. p. 35; Ilrngmann, K., Gn111-
di.u der vergleic/1e1uln1 Crnmmntik dtr i11dngen11n11isrhe11 Sprncl1e11. fJI, 2, p. t.¡7; 
Slotty, F ., ]Je 111i111tri l'/11ralis 11s" Ca/111/inu,,, Jtna. 1905; Schiuk, \\'., JJe Roma­
,, .. ,.,,,,, l'l11rrtli f>11,·ti,:11. Jt·11a, 1~111: !11:inurzt·,rn. J .. Tr,,itJ ,le stvlistiq1u. lati,,.-. 
l'aris, .5 ." cd .. 11_170. p. ii;. 
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ln. -ii/-ií final <le ciertos temas 1. Es. pues, el plural el término posi t ivo. 
mientras que el singular. tfrmino 11egatin>. puede dcsig11nr la u11id:ut 
o ser i ll<li fcre11 t<.> n la oposi<.:iún 2. Existe ef ecti ,·a111c11 le el si 11gular re­
presentativo 3_ 

De tocias forma~. y a pr~ar tle la c:-.islt'IH.:ia de si11g11larcs r<'prcsenta­
tivos y de las otras d ifirnllaclcs de an.ílisis. si se trata de 1111a palabra 
<le la subclase de los nombres numcrativos, la oposición si ngular/plurn 1 
designa normalmeute •uni<la<l~/m1ultiµlici<lacl». 

Otra cosa es si se trata de palabras 110 numerativas en las cuales 
no se puede establecer unn oposición fü11i<lad11/m1ultiplidtlad& entre el 
singular y el plural. 13assols 4, al hablar de estos 110111bres de masa o de 
materia y de los abstractos. dice t¡ue pueden usnrse en plural para. 
designar: a) varias especies o calidades; así: 11i1ra, 'varias clases e.le viuo'; 
b) los objetos fabricados con la materia: acm, 'objetos fabricados en 

Cf. Villar l,iéhana, F., •f,a categoría m'unero. Su origen•, en Orige11 de In 
j lexiú1, 110111inal imloeuropen, )ladrid, HJ7.¡, ¡,. JC'-l y SS. 

2 El singular, según l!adía. ,\. i.\I. (•Aspectos formales del noU1bre en espaiiol•, 
en l'robltmn.~ y l'ri11cipios del estr11clw·nlis1110 li11c iii.slico, ~ladritl, 1967, pp. (.il{ . 

1.i9), posee un carácter constitutivo 1> anterior al 111'urn:ro (pensamos las cosas <.'11 
su unidad; en singular) . Y este carácter co11stitutivo o anterior tlel singular, ade­
más del campo conceptual se proyecta en el campo formal: las morcas claramente 
distintivas (-s en espaiiol) sciialau los miembros consecutivos o posteriores (el 
plural). 

2 Es corriente este singular c11a11clo se trata tle. si11tcti1.ar todo 1111 género 
(•el homhre es mortal•), o c1rn1Hl<> se designa un ~rnpo o co11j1111to de i11divi1l11os 
<¡ne en 1111 momento cln1fo íor111n11 1111 todo co111pa,·l o y lin111og{-11l'o (•d cucmi).:o 
se acerca,) : d llassols. M., ,,¡, . .-it .• pp. !.j · l:¡ ; Hrng111n1111, K .• (;r11111lri.s.< ...• 11 1 

·l ." e<l., Estraslmrgo, 1911, p . .¡Jl ;,· s11.; Kiilmer, R .-:-;tcgmann, C .• A11.~fiir/ichr 
c;rn111111atik ,ier /,rfeiiiische11 Spmcl1t, II, 1, liannovcr, 191 z, p . 67 y ss.; Lofstc<lt, l\l., 
Sy11f., r, p. 13. En español, ;\lorreale ( nrl . cit., p. 117 y ss.) ha comprobado cómo 
algunos de los nombres étnicos se han empleado tradicionalmente en singular; 
asl, por ejemplo, •el turco•, que se emplea siempre c11 singular en los autores cl{1-

sicos castellanos. Ello parece indicar, <lice, que el singular eu estos usos es de 
estilo elevado. Este uso del singular representati,·o ha si<lo a veces relacionado 
con el estilo elevado y otras con el estilo llano ). vulgar; Marouzeau ( Trailé .. .• 
p . 216) hace ver cómo el autor <le la Ur/lirir.n n I frrem1io, a propósito <le la frase 
Pot.110 /11it l/i.,pn1111s m,:<ilio parece indicar <¡ue se trata tle un procedi111ic11lo 
estillstico <le la lengua elevada; ruientras <¡ue Quintiliano, a propósito <le Uo111n1111.< 
proelio 11ictor, observa que se trata 1lc 1111 procc!limiento <lcl hahla popular. Este 
doble valor del proceclimiento. dice .Marou,:cau, responde a dos concepciones tlis­
tiutas del singular: al singular entendido como abstracción y la abstracción ('S 

propia <le la lengua <le las personas cultas; y al sin~ular entendido como proct·· 
dimiento de inclh·iduaJi7:aCÍÓII, <¡llC es 1111 proeedi111ic11to propio <Jel hah)a \·ulgar. 

Si11/11.ris lnti11n-. J. pp. _10 -.,1. 
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bronce'. El plurnl de los nhstrnctos. dice. se usa para se1inlnr algt111os 
matices, que no es posible expresar con el simple singular, como. por 
ejemplo: a) los distintos actos que integra11 un concepto abstracto 
( ira e, '<' x plosioncs de ira'); h) las ilisti n tas dasrs r, especies en q11c se 

111anifiesta (tre~ consla11li11l', 'las trc:s clases de constancias'); e) la itera­
ción o intensidad (!rig()ra, 'los continuos fríos'); d) la distribución (dig­
nitates lcgalorum , 'las jerarquías ele los legados'), etc. Ideas parecicias 
se pueden encontrar en otros autores de sintaxis latinas 1. 

En Meillct-Ven<lryes 2 se puede leer que el plural. cuando no se usa 
para la oposición uno/muchos, se puede utilizar con distintos fines: 
a) para designar nn objeto complejo compuesto de muchas partes 0 

sentido 1.:01110 tal: /"res cstú en plural, segün el uso indoeuropeo. porque 
la ' puerta' es un objeto complejo; b) para designar los elementos <le 
un conjunto; el conjunto es el singular: caro, 'comida'; carnes, 'trozos 
de comida'; e) los abstractos pueden usarse en plural para designar los 
actos que realiz.an la abstracción: lans. 'gloria' se opone a laudes, 'pala­
lnas gloriosas. ala ha 111.as'. 

Otros autores han visto muchas veces intenciones estilísticas en las 
distintas reali1.acio11es de la oposición <•si11gulanf,,plural». La cuestión 
fue al..H1nda11te111e11te estudiada por T)ifsteclt l y la ha recogido después 

Marouzean 4 • E11 este sentido se ha hablaclo de que el plural realiza una 
especie- <le e11gran<leci111iento de la i<lea, ele la imagen, del sentimiento; 
adquiere, pnes, un valor enfático, expresivo, afectivo, eventualmente 
poético 5. por cuanto la poesía es la búsqueda ele la expresividad . Ya 
1 >011ato, cm11e11ta11do un pasaje de Tcrell(:io: A 11tlr., <)T u11111es ... laudare 

fortunas 111cus observa: <•Eµq>CXTIKWTepov Jorl111u1s q11am forl111um,~. El 
valor enfútico, dice Marotlí'.eau, es comprobable en muchos ejemplos 
recogidos por Lüfste<lt. El propio Marouzeau ve valores estilísticos 
en el plural <1sociativo,,, en el <m1ayestático,1 y en el <•tle autor>>. El plural 
sociativn es un caso particular del empleo de nos por t!go: se llama socia­
tivoº, porque parece tener origen en el deseo clel hnblante de asociar 

Cf. l.iifstc<it, J\L, S.1•11t11t:1icn, I , pp. 31-r,.5; Kiinhcr-Stcgma1111. 11 , . p. ;J: 
Neve- \V agrm:r, F"rmenle/11·, drr lnlti niiche11 Sf>rnclte. 1, J. n cd ., llcrlin, 1 R92 -190!. 

p . 659. 
' l\leillct, A.· \'cndrycs, J., Traité dt grn1111J1nirl' r,>mparée des ln11g1us <IMsi-

q,us, l'arls, 4. n cd., 19ti8. p. 5]º y ss. 
L<ifste<lt, i\I., Sy11taclica, J, p. r 2 y ss. 
i\larom:ea11. J .. T,·aiti .. .. -p. ·111 y ss. 
<.:f. Sd1i11k, W., /)t R1•111<111<1riw1 l'lrm1/i p,1etirr1. Diss. Jena, 1911. 

• Slotly, F .. /Jrr .wúnlil'e 11,,11/ drr nf(rl,tiuhe l'l11ml dei- rrsto, l'rr.rn11 i11 l.11 · 
triui.«-/i,11: l 111/,1grr111 . ¡:,,,.s,·lt .. < n~h. ¡>p. i(1.¡ ·J<>5. 
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en ciertas cou<licioués a su enuucia<lo a fas personas <le las cuales habla 
o a a<iuéllas a las que se clirige; es una fórmula muy usada por los con­
ferenci:rntes y escritores. En cuanto al plural de autor, que está estre­
chamente rcla<.:iona1lo con el anterior, csl.t darn que rcspo11dc a i11tcre­
ses estilísticos del autor. ya q uc cuando llorado o J.>li 11io el Joven o 
Cicerón 1 hablan <le sí mismos como personas utiliza11 e.gr>, pen, cuando 
hablan de ellos como autores utilizan nos 2 • 

En castellano, los nombres <le masa y los abstractos también han 
siclo frecuentemente estudiados r los sentidos c¡ue se han visto en plu­
ral han sido tan variados o más que en el latín. Veamos algunos de es­
tos sentidos segtin un amplio y reciente estudio de l\lorreale 3 • En lo 
que se refiere a los nombres ele masa se pue<le ver: a) el plural <le los 
nombres <le metales es del estilo elevado: Pascual Orozco es tm carác­
ter wtero, viril, recto; mi carácter fundido eu. los bro,ices de la digni­
dad; b) las sustancias extensas pue<lcn verse ora como cosas unitarias 
ora como conjunto <le corpúsculos: agua representa una sustancia com­
pacta que uno hebe, con la <jUe se lava o en la que se mete; aguas de­
signa la sustancia extensa en su profuncli<lad, extensión y empuje; c) en 
el lenguaje técnico, el plural se explica por la idea de extensión y po­
sible subdivisión en partes: aguas territoriales. En lo que se refiere a los 
abstractos, l\lorreale ve estos scuti<los: a) algunos pueden usarse eu plu­
ral con efecto intensivo; es un uso que tiene sus antecedentes en latíu, 
según hemos visto; b) el plural de los abstractos designa también frag­
mentación: todo arca110 y c,mfttsioacs; y ~01110 tal puede introducir actua­
lización: en cu,111/cJ ,,l lac<'l'O, 1111 ;;ambo nmlt11fo, c,willudo y rlt'sgaliclwrlo, 
r¡11c lodo se volvfo movimimtus; e) el plural cliversificatlor se da también 
por la 111ultiplici<la<l implícita o explícita <le portadores: nuestrn Europa. 
occidental y 11wliterrá11e11, ramificada, recortarla, co,i su tesoro de origin!J-· 
lidades; la fragmentación puede distribuirse e11 el tiempo y en el espacio: 
hacía calor aquella larde y era ese calor ele las aldeas lleno de silmcios; 
y esa manía de acortar las distancias; la fragmentación se <la sobre todo 
como manifestación de cuali<la<les (frente a wrnnlo se dan los encm,tos), 
y de actitudes r virtudes o vicios actualizados (frente a frrmmt se dan 
tenwras, 'munuuraban ternuras'). En efecto, muchos de los nombres 
de virtudes y casi todos los de los vicios, en plural, podrían conmutarse 
por la circunlocución 'actos de' más el 111is1110 sustantivo en singular. 

1 ({. C:onway, R . S., On //u 11st uf ego rt 11us i11 Cheru·.~ lel/ers, en Trm1s. •>/ t/,e 

C<1111bridge philol. SNitty, \", 1, 1899. 
t ;\larouzeau, J .. 1·raili ... , pp. 224-22.5. 
i i\lorreale. i.\1., ,,\spectos gramaticales y estilísticos del 111í111cro (Segunda 

parte)•. BRAE 5J, 19¡3, p. 151 y ss. 
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Después de todas las opiniones que llevamos recogidas resttlta ed­
dente que la categoría número no es tan simple como aparentemente 
parece. Desde un punto <le vista genernl de las categorías gramaticales, 
sei1ala Adrados I que combinando la teoría ele la 111ultifuncionali<lad 
<.:011 la de la ncutralizacíún y la de la i11tc:rf<:r<.:1tcia de parámetros se 
obtiene una ri11uc;,.a de 111aticcs de sentido, con u11 11úmero de signos 
reJativa111ente reducido, que sourepasa a lo que podría esperar el obser­
vador ingenuo. Cuando se analizan categorías aparentemente simples, 
tal como precisa111ente la de número, se ve rápidamente su complejidad. 

Es, pues, muy c.lifícil definir los significados de los signos gramatica­
les. Y muy difícil discernir si los valores de la oposición que encontra­
mos en los textos deben ser considerados a nivel de lengua o a nivel 
de realización en el habla 2• Un buen método para descubrir en muchos 
casos c¡ue cletenninados rasgos pertenecen al nivel del habla y no al 
nivel de la lengua es comprobar si esos rasgos están determinados por 
la naturaleza del semantema con el que está relacionada la categoría; 
si el significado concreto de una categoría en un texto deter111inaclo 
ha de ser puesto en relacióu con el significado del se111a11tema en el 
que está realizada, es evidente que ese significado cm1creto ha de ser 
considerado a nivel de real.i;,.ación en el hahla y 110 ha de ser relacionado 
de ninguna [orina 1.:011 el valor gc11eral que lcnga (!)l la lengua la catego­
ría que se está estudiando~. 

Hotlríg11e7. J\draclos. F., Í.Íllgiii.<tica e.<lrnr.lurnl, 2 . ~ te l. , :'-ladricl, 1971, I 1. 

p. 5(>7 . 
llasla ahora los estudios q11e hemos c.:itaclo lo que hnc·tll es definir por vía 

('1t1píríca los usos que se registran. Evícle11tc111cnlc. el punto <le partitla elche estar 
nhi, en los iiechos de cada lengua eslucliaclos en su ,lctalle (cf. Ro<lrigue:t Aclra­
<los, F . , 1:;11nl11ció11 y estruclurn 1/tl 1:er{)n i11doe11rc>ptn, 2.ª e<l., ;\Iadricl, 1974, r, 
p. 59). llay que partir, pues, clel estudio ele los hechos, ya los ciados por la gra­
mática trntUcioual, ya los que resulten de 1111 esturlio cletallaclo de los te:xtos, 
y ello 110 sólo en el estudio del significado de las cate~ori<1s gramaticales, sino 
ta111hié11. y sohrc lodo, en el de las 1;atcgi>rins léxkas. 1-:1 prohlc111a est:i en llcgnr 
cles<le ahí a los valores <le la lengua, es decir, en distinguir Jos hechos en que se 
hnsan las oposiciones tlel sistema ele los 110 comprendidos en esas oposiciones. 

,\ t'Slc respcdo, por 110 rc<'orclar nada 111:ís q11t• algún 1·nso, Ruipérc7. (S:\11-
chcz lluipérci., M., t:·str1tcf11m del .1i.1/rnw tic ticm¡ir,.s y 1H/>ccl".1 del 11erb11 ~rit gfJ 
1111tig111,, Snla111a11ca, 19.5.1) hn obteuic..lo graneles éxitos al <lem,,strar que matices 
diversos clcl presente (incoath·os, iterntivos . .. ) perfedo (el intensivo) o aoristo 
(i11itivo, finitivo) son hccl11,s ele hahla, determinarlos por la naturaleza clcl s<:· 
111a11tc111a {el sentido del verho l"Orrespondit"11te) y 110 for111a11 propiamente parte 
del sistema . .En lo que se refiere, por ejeuiplo, a los casos latinos, Lisarclo Rnhio 
( / 11trod11ccicí11 a /a, sinfa:ris estr11ct11ml del /ati11, Barcelona, 1966) ha demostrado 
tambifn r¡nc cada <:aso tiene 1111 1h1ko \':llor en lc11¡!11a y qm.! los tlistintos signifi­

ca<los co111;rctos son proc.l11do dd contexto sc111.í11lico. 
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En el en.so concreto de la oposición <le miimero. para la <listiución 
<le los hechos en que se hasan las oposiciones del sistema lle los 110 com­
pn.•11ditlos 1.•11 1.·sa:- Pp11skic>1ll's. pan'tT justo tTn1rrir :L Ja 11:1t11ralc1.a dd 
se111ante111a por cuanto lodos los usos qu(' se: sctial:111 cu rdadün al 
mí111ero, y que se salen fuera de la oposkiün tic significado «uno•/«111uclt0S>>, 
parecen estar e11 fu111.·iti11 1.kl siguificatlo o stthdase de palabras del 110111-

hre. · 

Lo que hace falta es, pues, tlelimitar perf ecta111ente d significado 
en lengua de la oposit:ión r comprobar si los usos concretos son frng-
111cntacioncs <le un. <:oncepto general en funciún del siguifica<lo de la 
palabra. 

Nos va111os a limitar en este trabajo a la subdase de los nombres 
<le masa 1 y a algunos abstractos. A este respecto, se1'iala Atlrados 2, 

la oposición <,singular,1/•plurah> se refiere a la oposición ¡continuo~/<cdis­
continuo•>, que ciertamente tiene relación con la oposición ~u11i<la<lll/<•mul­
tiplici<la<li, y a ,·eces históricamente deriva <le ella; frente al lat. fw1111s, 
'humo'. el plural /11111i es igualmeute 'hu1110', pero cousidera<lo como 
una masa <'SÓ11di1.la t·11 ,·arias. Si ad111iti111os t¡uc el .. t1isco11ti11uo11 tic11c 
relación con la 111ultipliddad, se puede ¡,eusa.r que el valor único en 
lengua <le! plural es d <le 11111ultiplici<lad>> y que los demás valores (el 
<,discontiuuo,>, el <•uso extenso~. etc.) no son sino st:ntidos concretos. 
relacionados con ese significado general en lengua y producto del 
siguificaclo <le las palabras o <le la subclase <le palabras del 110111-

bre. 

Si esto es así. no se debe estudiar el plural buscamlo, a salto de mata, 
los distintos significados de 1.·ada uno de los usos, sino 1.1ue se debe ir 
más allá: una \'C7. que tenemos los distintos significados --y con ellos 
es iinprescin<liblc contar- tratar de agruparlos en conceptos ca<la ,·c1. 
más generales, que pueden entrar en el concepto general de la oposi­
ción <le número. 

La lengua, en rcladó11 a las formas del plural, operaría más o me­
nos de la siguiente formn. 1 ksde un punto tic vista cstrudural se acepta 

Los 110111brcs 1¡11c Jcspcrscn llama 11111.u-w,mls; Bloomfid<I, 11111s.~ 1io1ms; 

el abate Cuilla11111e y otros 111ud1os, 1111111J cn·11/i1m.~; ,\. Bello, coM1.~ rliuid11as,e11 

cuanto que lo qne rcprcsent:111 puede dh·illirsc y \'11lverse a amalgamar siu· pcnlcr 
su identidad, cosa <¡ne 110 puede 1kcirsc <le Jns enti<lades 1111111crahlcs (d. 1\10-

rreale, M., arf. cit .. p. r.p). 

2 R01lrig11ci Adrados, F .. ,El sislema 1kl 110111hre .. . •. p. 138. 
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'lllC cu una época :rnterior a la 111orfologizaciú11 1 1le la ca tcgoría dd 
plural, las formas casuales existentes 110 implicaban ninguna referencia 
a la 1101.:iún dt· nt'tnH:ro. No cxistía11 si11g11lar 11i plural a nivel 11111rfoJ,·,. 
gico. C11a11do lo~ lialila.nles 11<:ecsitahan liacl'í rdcrc11cia a precisiones 
numéricas habría11 <le recurrir a ¡,roccc.li111i<:11tos extramorfológicos 2. 

A partir, sin embargo, de esta sitnaci,;n, distintos elementos se 
irian morfologizall(lo en In expresitin de la 11oci1'111 de pluralida<l. hasta 
tal punto que cu época histórica casi todas las le11guas presentan, en 
el plural, desinencias distintas, totalmente morfologizadas, para la 
exprcsi611 de la pluralidad. 

Ahora bien, u na vez q ne se había creado el plural, c.:011 morfemas 
caracterizados, es evidente que cualc¡uier sustantivo, desde un punto 
ele vista puramente formal , sería susceptible de recibir los morfemas 
<le plural, con simplemente a11adir al fonellla final del tema esos mor­
femas, e indepemlie11te111e11te del significado de dicho sustantivo. La 
situación entonces sería ésta: las formas riel plural tenían en lengua 
el vnlor ele <•multiplic.:idaci>>. Si pasamos al nivel de la realiz.ación concreta 
en el habla, resultaría lo siguiente: en el caso ele la subclase de palabras 
1111111erativns, la realización de las formas d<:I plural sería normalmente 
con ese signi fic.:ado; el de m1ultiplicidad». :\ ho ra bien, ¿1p1é sucedía con 

S:1hitlo es que los estuclios recientes <le 111orfologia i11doeuropca defienden 
la exi,;lc11da de · una etapa prcflexi,mal a11tcrior al i111locu.ropco flexic,na l; d . a 
~·slc respecto, \'illnr J,iéhann, F., 01·ige11 de la fle.ri,j,) 110111i mtl i11doe11ropen, ;'.\la­
clri<l, 197.1; Ro<lrig11c1. A,lrntlos, F ., •El sistemn del no111hrc ... •; , Ensayo sobre la 
t·strnc.:t11ra ,tel i11doc11rop~o prdlcitionnl•. US /:l. 2, , ,,72. p p . 4yll 1, por no citar 
11ada 111:'ls que al¡.:mtos trabajos sol,re 111ortologia n11111i11al. 

• Villar Liébana, F., ,La categoría número ... •, pp. 303-304. No es extraito 
que el número sea 1111a categoría secundaria, incluso posterior a la <le género. 
El género es 111,,s 1111:t cosa prc,•ia, es nlgo i11terno, roza más con el propio concepto 
,1<: palahrn que el 11ú111ero (d. llr111i:t , A . l\C., nrt . c'ÍI., p. ti7): d género en esp:iitol 
se explica por el sexo, por l:i eti1i10logi:1 y por Jetermiua<los rasgos íoneticos; 
y esto resull:t m:\s 111ecl11lar que el 111imero. En efec to, el ni'11uero viene después 
del t·o11cl·pto de la p:tlal,rn: el ui'trncro rcsultn de: 1111a especie de información, p<J r 
la <¡uc ¡,rcg1111l:111111s cwíntas iwlividtHIS hay de n/g,, (tttienlras que el géucro se 
cm:11e11tra cu ese 111is1110 alga). Si pc11sa1110s (cf. Badia. nrl. ril ., p . (,/l) en el d11e1i1J , 
d mismo pe11s:u11ienlo i111pliC'a el gfncrt> (y éste es el masculino, por la evide11te 
prioridad del 11tasc11li110). Si h11igo nos e11tcra1110s de r¡ne In pmpiedad es tic dos 
licr111a11os, dirc111os los d11c1ios /pero el plural es posterior, es exterior ni género). 
Un error de c:ík11lo puede hacernos decir libro por libros (creíamos que quedaba 
11110 -,rn libr,,- , pero, hecho el recuento resultn que quedan dos: do$ libr<>s. 
o tres: tres libros) . .'\hora bien, por 111.ís que nos ec¡nh·oquemos en el recuento, 
m1 hahalute espaiiol no diría nunca •e/ librn, o •lfl libro . El número es, pues, 
algo externo. 
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aquellas otras palabras que no eran m1merati\·as? 1.a situación sería 
ésta: la gramática. puesto que :rn contaba con un procedimiento, mor­
fologiz:a<lo, para for111ar el plural en cualquier t.ipo de palabras, ofrecía 
a la lengua la posihili<la<l <le contar con formas del singular y con formas 
<lel plural también en las palabras 110 numerativas, y of reda al mismo 
tiempo un significado general para esas formas: ,,uni<llllh>/«multiplicidad*. 
Pero el léxico, c11 el caso tle las palabras no 11u111erativas, no permitía 
a la lengua encuadrar esa oposición gramatical o morfológica exactamente 
dentro <le una oposición de significado "u11idad~/1oanultiplicida<l». Es 
<lecir, la lengua cuc11ta co11 una oposición gramatical, que 110 puc<lc 
ser encuadrada dentro de una oposición de significado neta y clara 
en todos los casos. ¿Qué sucede eutonces? La soluciúu es utilizar esa 
oposición gramatical, esa posil.,ilida<l ,1uc ofrece la gra111átic.i, sin apar­
tarse, por supuesto, del significado general de la oposición en lengua, 
para distintos fines, en 111uchos casos incluso estilísticos. No olvidemos 
que ello puede suceder incluso en el caso de palabras uumerativas, es 
decir eu casos en que el significado de la palabra permite que el signi­
ficado de la oposición a nivel de realización sea exactamente el mismo 
que el que tiene a nivel de lcugua. Quiere ello decir <¡ue la lcugua, al 
contar con una oposición formal <1ue le ofrece la gramática, la va a uti­
lizar en cada caso concreto para distintos cometidos, según el seman­
tema o la subclase de palabra. 

No se puede hablar, pues, <le un significad~ concreto de la oposi­
ción <•singulan>/«plurafo en este tipo <le palabras, sino de los distintos 
significados en que se fragmenta la oposición, según el semautema. 

Para determinar cuáles son esos sigrúficados concretos, se necesita 
un análisis de los textos. Nosotros hemos analizado distintos términos 
en distintos autores latinos --<:oncretamente Salustio, Horado y T. l,i­
vio t y hemos comprobado t1uc la oposición gramatical ~singulan/«plu­
ral» puede ser utilizada para expresar distintas oposiciones de signi­
ficado, o de matices en el significado, según fas palabras, algunas de 
las cuales ya han si<lo seiialadas por las sintaxis tradicionales. Por su­
puesto que no pretendemos ser exhaustivos, 1ú mucho menos, en un 
análisis de la categoría número en estas palabras del latín. Sólo pretende­
mos dejar claro que la utilización de la oposición gramatical se hace 
con distintos fines, según las necesidades de la propia lengua y según el 

l'a.ra ello hemos ulilizatlo los siguientes /exica y Co11co,-dantiae : llennet, A. W., 
J11dex 1ierbor1m1 Sall11stiam1s, Hildesheim-Ne\v York, 1970; Doweuicu.s Uo, úxi­
con Horatia1111111, Hildesheim, 1965; Packard, D . \V., A Coucordance to Livy, 
Han•ard University Press, Cn111uridge, .Massnclmssctts, 1968. 
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significado <le la palabra. sin apartarse <lel significado general c¡ue tiene 
Ja oposición a nivel de la lengua. 

No vamos a ir estudiando la oposición en este tipo de palabras buscan­
do aquí y allú y nl11diC'111ln nliora a este vocablo y luego al otro, segú 11 
se 110s vayan apareciendo, sino c¡ue vamos a hacer <listü1tos apartados, 
en los cuales se van a agrupar vocablos ele significado parecido, precisa-

111ente porque es ese significado parecido el que cletermi naba '1 ue el 
valor general <le la oposición en la lengua, se oriente hacia un signifi c:ido 
concreto en el habla . 

Esos apartados potlrían ser mús o 111e11os los siguientes. 

1. Uso CONCRF:ro/ uso EXTENSO 

Digalllos antes ele na<la que se trata <le una opos1c10n privativa del 
tipo Ax/A. en la <¡ue el término neutro, el singular, tiene el significado 
opuesto al plural, pero también, por ser neutro, puede tener el mismo 
significado que el plural. En esta oposición concreta, o mejor en este 
nso concreto, el plural tendría el significado de extenso, y el singular 
rc>presentarfa el uso concreto y todo lo demás. 

Este significado tiene evidente relación con la oposición u 11idacl/mu l­
ti plicicla<l; susi gnificaclo concreto no es sino el resultado, por una. parte, 
del valor general de la oposición en lengua, y por otra del significado 
concreto <le la palabra a la ']Ue se une la t·ategoría. 

Este valor uso concreto/uso cxte11so se fragmenta a su ve1. en dis­
tintos sentidos, de acuerdo ta111hié11 con el sig11ifica<.lo de la palabra . 

I . <cU so concrelo~/1<exlc1is0>> en el espacio 

Esta oposici611 es muy frecuente entre singular y plural de términos 
que designan lugar: ager, jinis, etc. En ella 110 vamos a poder recoger 
11ada más que términos de este tipo, lo cual es una prueba clara de que 
el significado concreto está en rclaci1í11 con el significado <le la palabra. 

V ca111os al g1111os: 

FIN!S 

En singular este vocablo tiene el significado ele límite concreto de 
algo, fin ele algo. Antes de aualirnr su sig11ifica<lo local (~límite <le un 
territorio>>), qne es donde se ha aproveclta<lo la oposición singular/plurn1 
para hacer t111a op1>sició11 <le significado entre uso concreto/uso extenso 
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conviene recordar su significado gc11frico tic 'Jin', 'final', usado sobre 
todo en singular, donde es eddente su sig11iricado coucreto. Así, puede 
referirse al fin de la \·i{la. la muerte: 

quac finis aut qu<Xl me 111a11ct stipc11tliu111 (llor., l:.:pd., 17,36). 
q11e1u tibi/fi11em di (lcderiut (Hor., Cmw., I 11,2) . 
comperit iuui<liam supremo fine domari (Hor .• Epi., H 1, 12). 

y puede referirse al fin de cualquier cosa: 

corpus et ips11111 aninmm spc fi11is dura fcrcnlcm (Hor .. Epi., 11 , , r.1). 
saepe traus fi11em iaculo uobilis expedito (1 [or., Carm ., l 8,1 i). 
uonoru111 11t i11iti11111 l'>ic fiuis cst {Sal!., /11g., '..!,J). 

prorrogati impcri íiuis crat (Liv. X io,2). 
helio ... finis aderat (I.iv. \'IU 25.5). 

y multitud de ejemplos de este tipo que se podrían sumar. Es muy 
frecuente, por ejemplo, con este signiíkaclo la construcción <1/hiis + ge­

ru n<lio o gerun<li vo e11 genitivo*: 

fiuis iug11la11di (Sall., Cn/., .51 ,.J.1). 

Pero es, como dijimos, en su significado local, donde es evidente 
la oposición «uso concreto•>/ <1uso extenso•>. Con este siguifica<lo, Jinis, 
en singular, se refiere a la propia frontera, al propio If111ite o término, 
do11de está claro el siguific,ulo <.:0111.:rclo; el plllral, si II e1.11bargo, se puede 
referir a totlo el territorio. lluena prueba de ello es c¡uc en singular 
el término fi11is 110 se couslruyc. al 1111.'nos t.'H los kxlos analizados, 
11\111<.:a c.:011 acusatin> de cxlt.'11siü11 en d (•spa<.:io, sino c¡uc, cuando apa­
rece en acusativo, lo hace significando el lugar junto al cual se coloca 
o se hace algo, sig1úficado frccllentc en T. J,ivio: 

ad finem agri Actolid c.:aslra posita (Liv. XI,lU 22, 1). 
a<l finem L11ccri1111111 ei hostis obuius fuit (I.i v . X 35, , ). 
qui prox:i11111s fi11e111 l\l<.>galopolitarum cst (Liv. XXXV 27,<J). 
castra a<l fi11e111 Tusculanum l..lahcnlcm ( Li,·. V H 19,9). 

donJe la tra<lucción 'junto a la frontera' parce-e la mús lógica. De Ho­

racio es este olro ejemplo: 

11am Ve1111si1111s arat fincm snh 11tn1111que 1:olo11us (H,,r., St1I ., n 1,35). 

don<le parece significar 'a uno y otro lacio de la fro11lcrn'. 
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El plural, sin embargo, es mucho más frecuente que aluda al terri­
torio como extensión. Duena prueba parecen ser las construcciones de 
<</>rr + acusativo,>: 

pcr meos fines .. . / len is incedas (llor., Car111 . I JI 18. 2). 

También la construcción po/mlare (uastare, etc.) fines, que es muy 
frecuente en Livio; concretamente en este autor la encontramos 29 ve­
ces. 

También abogan por este significado <le territorio, en plural, las 
(;011struccio11es en que fines es complemento de verbos como «cultivan, 
«labrar•>, etc. , ya que lo que se eultiva 110 es lógicamente el lindero, 
sino el territorio: 

Lydort1111 q11itlq11id Etruscos / i11col11it fi11is (llor., Sal . I 6,!). 

En fin, este significado ele 'territorio' en plural está suficientemente 
rcL·ogido, i11cluso en los diccionarios, <le forma c¡ue uo vamos a insistir 
más en él. 

Ahora bien, ¿cómo se ha pasado ele! significado <le 'límite' al ele 
'territorio' en plural? En primer lugar, el paso está facilitado por el 
hecho ele que existe una oposición morfológica <•singular•>/«plural» ( fiuis/ 
ji11es), que, desde el punto <le vista <le! significado de la palabra. no 
responde con exactitud a una oposición rnno))/«rnuchos•>, que<lanclo, 
por tanto, esa oposici6n morfológica (Jinis/fíne.t) dispuesta para reali­
z:use c11 olrn oposición de significado, siempre: que esta realización 
csl1: en relación con <:l primitivo y único valor en lengua. Y efectiva­
mente, la utilización del plural con el significado de 'territorio' está 
más o menos motivada y relacionada de alguna forma con la primera 
oposición entre ((tmidacl•>/(<Jlm!tipliciclacl»: motivada, por cuanto el sig­
nificado ele la realización concreta depende del significado de la pala­
bra, y relacionada con el valor ele la oposición en lengua, por cuanto 
es evidente que el concepto de <•extenso,>, entendido como una masa 
escindida en varias 110 est:í 11n1y IC'ja110 ele! concepto <le nn1ltipücidacl. 

,IGER 

Aparte de otras oposiciones ele significado o ele matices en el signi­
ficado, en las que pueda realizarse la oposición morfológica ager/agri, 
estú la oposición mso coucret0>>/<mso extenso•>. No va111os a hablar ahora 
dt•I sig11ificado del si11g11lnr a¡.;a que, co1110 tt'·rt11i11n neutro ele la opo-

11 
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sicióu, pue<le signjfiéar 111ttchás cos:is, sino solrttueutc llcl 1,lurttl, cuyas 

couslruccioncs abogan por el significado de • ca111 pu' csilcndi<l,; como 
una extensión de terre1w. a lo largo de la cual se corre o se extiende 
algo, etc. 

Es curioso colllprol>ar cómo se usa el plural, cuando se dice, al me­
nos poéticamente, que sobre el campo cae agua o nie\.'e, o nacen frutos 
etcétera. Es evidente que en estos casos, agri está ententlido, no como 
un punto concreto o un territorio coi~ lí111iles, sino algo cxle11so y libre 
<le to<la medi<la: 

Cruies agris rcttulit \llor., Cnnu . IV 15,5) . 
11eglcdis fili::\'. . .. iunnscilur agris (Ilnr., S11I . 1 J,37). 
bruma 11ives Alhanis inlinct agris (Hor., l:pl. I 7,10). 
imbres hispidos / manant in agros (Hor., Carm. 11 9, -i) . 

Este significado <le cxknsiún <kl plural es cvi<lc11le también en 
construcciones con 1,per + acusativo» o con verbos <¡ue tienen el signi-
ficado <le 'devastar' 'asolar' o incluso 'cultivar': · 

propcrantis aqune per amoenos arnl>itus agros (Ilor., Jipl. I 10,-i3). 
peruastatis agris (Liv. XXI 5,16). 
11astatisque agris (Liv. XXXV 30,11.; X 11,16). 
uastari agros (Liv. X 45,4). 
\lastatos agros (Liv. XXX 26,-i; XX\'I 26,10). 
populotio (uastatio. etc.) ngromm (17 veces <le las 3·1. c¡ne aparece eslc 

genitivo <lel pl11rnl cu I,ivio). 
c11ltus (culton;s, cll.:.) n1;roru111 (9 veces en f,ivio). 

Notemos c.:ómo, en relación 1.:011 los ejemplos anteriores, en Ilurnciu, 
el poeta, agri suelen ser los c.:a111pos a lo largo <le los cuales se extie11<lc11 
los frutos, el agua, etc., mientras que en Livio, el prosista e historiador, 
son con mudia más frecueuda los campos a to largo <le los cuales se ex­
tie11de la ruina. En ambos casos significa cxlc11si6n, pero cou lllaticcs 
estilísticos <listi11tos. Ello 110 es sino una prueba más <le <1ue la oposición 
de número dirige la aguja orieuta<lora de su síguifica<lo a distintas di­
recciones, a nivel de realización, siempre <1uc el significado de la pala­
bra lo permita y que el nuevo mati1, esté e11 relación con el valor primero 
<le la oposición eH lengua. 

Se puede comprobnr también <1uc la opusi.ciún agcr/agri se refiere, 
si 110 exactamente a una oposición de siguific.::ulo <•Uso co11creto»/mso 
exteuso,> tal como la <1ue acabamos <le ver, sí a <«campo concreto/«campo 
en general cxtc11so e intldinido», t'll el sentido de 'lllC el singular trgcr 
se refiere con mudta frecuencia al ca111po o a la fiuca de una persona 
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o personas determinadas, mientras que en plural se refiere al campo 
en general, sin preocupar la propiedad del mismo. Observemos el si­
guiente cuadro <le frecuencia 1lc los ablativos ex agris y e.,; agro en Livio: 

ex agris 3 r veces 

ex agro 2 r veces 

siempre como 'campo en genernl', si11 alu­
sión al propietario o propictari<>s. 

17 veces acompai1:11lo ele algí111 :1,ljeli\'<> t¡ue 
inclica el propietario, c:01110 Ro111a110, Puga­
me110, etc. 

En si 11gula r, pues, casi sicm pre ll<!va algu 11a dele rm i naci,ín que al 11de 
a la propiedad y que concretiza; en plural no. 

Don<le también está claro Ja. oposición de significaclo que estamos 
analizando es en el hecho <le que ager, en singular, suele usarse para 
aludir a un territorio con límites y me<lidas exactas, mientras <¡ue el 
plural con frecuencia alude a campos lejanos, sin medida y sin locali-
1.ación: 

Singular: 

agri tenniuos (Hor., Cam1. II 18,24). 

modus agri no ita magnns (IIor., Sat. Ir 6, 1} . 
situs agri (lfor., Epi. I 16,,t)-
trecentos cipptts in agrnm (IJor., Snl . I R. 12) . 
bina iugern ngri (T,iv . VH[ 21,11; XXXf ,19,.5) . 
semisse!t ngri (Liv. VI 16,ó). 

Plural: 

extremos ... in agros ... releget (Hor., Can11. 1 I l 5.55). 
<1om11s, longos <¡11ae prospicit agros (Hor., hpl. I ro,2.3). 

Así pues. si bi<!n la oposición agcr/agri se ha utilizado sobre todo 
para establecer una oposición <cuso concreto,>/<1t1so extensoi>, los matices 
concretos de reali1.ació11 son distintos. según las 11ccesiclades y el gusto 
11c los autores, pero permitidos todos por el significado <le la palabra, 
y relacionados <le alguna forma con el valor de la oposición <le número. 

A HVJ/ 1\I 

Es un término c111i11c11tc111c11tc poético y en l lorncio concretamente 
la 11po:;ici«í11 c11lrc arnum y ar11<1 !i<! realiza sol,rc todo en el sentido <le 
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que la forma singtúar es usada para aludir a un ca111po concreto, como 
lo ciemuestra el hecho <le que casi siempre lleva un ge11itivo o adjetivo 
que remite al propietario, mientras c¡ue d plural aluclc a los campos 
en general, a lo largo de los cuales se extiende algo (u11 río, los vien­
tos, etc.): 

Singular: 

emptor Araciui quoudam Veieutis et ami (Hor., 1:.pl. lI 2,167) . 
aruum pingue teneut humilis Forenti {Hor., Carm. III .¡ , 15) . 
Aefulae / decliuc coutempteris arnom (Hor., Carm. 1Il 29,7). 
aruum caeluwque Sabinum (Hor., Epi. I 7,77) . 

Plural: 

qua tumidus rigat arua Nilus (llor .• Ct1r111. l II 3,,18). 
uidi... / .. . arua / Marte coli po¡mlata nostro (Hor., Car,11 . III 5,23). 
ut neqne largis / aquosus Eurus arua raclat iml>ril>us (llor., Epd. 16,5-1). 

LOCVS 

Es un térmi110 mur c111plcado cu la le11gua latina, en el (!Ue, aparte 
de la oposición <1sit1gular•>/(lpluralt, se da, dentro Jel propio plural, otra 
oposición entre las formas loci y loca, a la tiue no vamos a alu<lir aquf. 
Sólo nos interesa ahora la oposición loc1's/foci o locci que en muchas 
ocasiones se realiza coH el significatlo <¡ ue estamos analizando ( <,uso 
cunc:reto•>/<•uso exte11s1H). 

Esta realización {flusu concretoi>/~uso exlensoo) se 111a11ifiesta, cu el 
caso de este término, en los siguientes usos: 

- En un singular empleado con el sigtúficado de 'lugar concreto', 
'determinado', fre11te a un plural que se refiere a 'lugares in<letermi­
na<los' : 

S ingular: 

constitnto loco (l,i\'. XXXVIII 2:;,1 l) . 
co<lcm hx:o, cu loco (sintagmas 11111y frcc11c11lcs) . 
loco ad insidias opportuuo (Liv. XXXI 26,2) . 
loc111u eligcre (o sinónimo, muy frcc11c11lc) . 
is locus cst (muy frcc11c11tc). 

y otros muchos casos de- este tipo. 
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Plural: 

nl,ic11111q11c lotornm ninilis (Hor., r:¡,1 . T 3,3.¡). 
011111ih11s locis (11111y frec11e11tc) . 
pl11ril>11s locis (11111y frcc1u:11tc}. 

4()1 

- Frente a un singular que significa 'Jugar· en general, un plural 
que se refiere a lugares 'extrafios', 'misteriosos', 'lejanos' o 'mara vi lio­
sos'. En este caso el plural es utili1.a<lo co11 fines estilísticos para clar 
esa sensación de lejanía, de 111aravilla 111e<lia11te incletcnuinació11; es un 

uso eminentemente poético. Así en los siguientes textos <le Horacio: 

mitle sectari, rosa quo locor111n / sera 111orct11r (Itor .. C11n11 . I 38,3) . 
qua loca .. . / lamhit Ilydaspcs (Ilor., C(m11. I 22,7) . El Hydaspcs es un ri" 
legendario de la India. 
secreta petit loca (Hor., A. P . 298}. 

- Frente n un singular que indica el punto concreto de un lugar, 
1111 plural que imlica toda la extc11si611 ele territorio (ltte tiene las mis-
111as características (la misma aspcrc1.a, la 111is111a aJtura. uhicaci()n, 
propiedad, ccreanía al mar, etc.): 

Singular: 

Jicnnn, excelso ac praernpto loco sita (Liv. XXIV 37,2} . 

i ntl ica el p1111 to concreto de la zona eu 'I 11e está situada I a f orta )(:za . 

Plural: 

oppiclani, q11i se locontm asperitalc 1111111itos crctli<lerant (Sall., /ug. 75,10) . 
opp<>rt1111a loca armatis ltominibus obsidcre (Snll., Cat. 17,2). 
Tn Apuliam circ111111¡11c ea loca missi (Sall., Cnt. J1,3) . 
Trans I'ad11111 011111ia loca (Liv. V 33,10). 
superiora (nltiora, npcrtn, maritimn, i1111in, etc.) loca (con mucha frccutn­
cia cu T. I.ivio}. 

En todos estos casos se refiere el plurnl n distintos puntos ele una mís-
111a 1.011:1 que tíe11e11 las mis111as cara<.:tcrístic.:as: ser marítimos, ser ce;r­
cnnos a otro lugar, cte. La relación con el concepto ele <•multiplici<lacl,> 
1.:s evidente, y d significaclo concreto de la realización vie11e determinado 
por el sígnifi<.:allo del propio vocablo r por el contexto. 

Notemos, por lo <le111ús, cümo en este caso, de la misma forma 'llle 
e11 otro término :111tcrior111cntc estudiado, el poeta Horado, utiliza In 
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opos1cio11 <•singular,¡/~pluraf.> con llll 111afo: <le significado distinto que 
los historiadores f,ivio y Sal11slio: para l'I pri1miro. d plttra.l aluclc a 
veces a lugan.·s 111ar:n·illusos y cxtr.ii1os. l'ara los Sl'g1111dos, <.'! plural 
St: refiere con frccucm:ia a los distintos pu11tos de 1111a zona que go7.a11 
de las 111is111as caraclcrísl'ÍL'as ya gcogr:íficas (all.ura, proximitla<l al mar. 
etcétera), ya sodaks (propiedad, ele.). La raz1·111 es la 111is111a <1uc apuu­
tábamos antes: nos csta111os 111ovic11tlo a nivd ele rcalizaci<,n, y la fija­
ción de un sentido concreto dcpcu<lc a veces incluso <lcl estilo <lcl autor, 
dentro, claro está, <le los límites impuestos por In lengua. 

J<VS 

También aquí la opos1c1011 de número se realiza con el significado 
c¡ue estamos analizando cutre el singular y el plural. IWo se puc<le com­
probar claramente en un poeta como Horacio. En la obra <le Horado, 
rtts en singular se refiere a locus extra urbe.m o l,ieu a practli,mi o nill,, 
suhurba11a. 

El siguifkado tic /on,s 1•.ttm 11rhc111 se' ve en los siguientes textos: 

11ti uc sol11s rusuc p<!regreuc / exire111 (llor., S11t. l 6,1oz}. 
ruris colon11s (Hor., Car. I 35,6). 
ruris awatore (Hor., Epi. I 10,2}. 

laudo ruris amoeui / riuos (Hor., Epi. I 10,6). 
O rus, q11mtclo ego le aspiciam (lior., S,d. lI 6,60). 
ille, ... qui rurc extrnclus iu url,cm est (llor., Sal. I 1,11). 

rnre ego uiueutem. tu dicis iu urbe beat11u1 (Hor., !:pi. I i.¡, to). 

Con el siguifica<lo de praedium, uilla sHb1trba11a aparece en los siguientes 
textos: 

uec uereor, ue, <lum fuluo, uir rnre recurrat (Hor., S11t. I 2,127). 
<¡uinque dies tibi poUicitus me rure Iuturnm (Hor., Epi. I 7,1). 

Eu plural, sin cml,argo, el signi{icado es el de lo<la una región o lerri­
torio que es recorrido. La i<lea <le recorrer y por cousiguientc <le ex.ten­
sióu está clara cu todos los casos cu que lo usa llorado: 

quid orat? ... / 11011 rura, quac !,iris c¡11ietn / mordct nqua (Hor., Car111 . 1 
31,7) . 
tutus bos cleni111 mm ¡,cramlmlat (llor., C:nrm. l V _5, 18). 
nulrit rura Ceres (llor., Cnm1. IV 5,18). 
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O bien se refiere a tmla una región o territorio concreto: 

rc~nata pclam J,aconi / rnra Phalanto (Tior., Carm. II 6, 12). 

t.:a1ti1m¡11e pclnnt et írigida rnra (IIor .. l:pl. l 15,9). 

I.ivio y Salustio apenas usan este término en plural. 

TERR,I 

403 

También aquí el significado general de la oposición de nt'm1ero (runo•>/ 
(Hllttcl1os>>) se realiza en el sentido c¡ue hemos visto los casos anteriores: 

- El plural terrac se usa con frecuencia para referirse a terras ig110-
lcrs, lejanas, es decir algo que no se puede palpar ni medir, frente al 
singular c¡ue se refiere a la tierra concreta que pisamos o cogemos con 
la ma110 1 • Lo mismo sucedía má~ o menos con loca. Ejemplos de este 
significado en plural son los siguientes: 

in cxtrc111is lt!rris hcllt1111 ~erehat (Sal!., r:nt. 16,5) . 
p<:r ig11olas lcrra.<1 (l.iv. r 56,(,). 
pisdl,ns atquc n11ilms fcrisc¡nc, quac i11cul1111t tcrras ( Liv. XXV 2,Í>). 

- Con mús frecuencia es utilizado lerra.~ en plural como comple­
lllento de extensión, a lo largo del cual se extiende la nieve, el agua. 
los animales, el poder de una persona, etc.: 

iam satis tcrris 11i11is atquc dirnc / gr11.ndinis misit patcr (Hor .. Carm. I 
2, !). 

11011a fehrium / terris incubuit cohors (Hor., C11ri11. I 3,31). 
iam nox i11cl11ccrc terris / nmhras (Hor., Sal. I 5,9). 
nec mori per uim rnetuam tenente Caesare terras (Hor., Carm. III q,16). 
sine A<¡nilo raclit terras (Hor., Sal . l[ 6,25). 
c11111 prorcp~enmt prirnis animalia terris (!Jor., Sal. I 3,99) . 
aes nlie1111111 per 011111is terras in gens erat (Sal l., Cal. 16,4). 

- Frcc.:11e11le es el gcni tivo partili vo /crmrnm con un significado 
<.:vitlentemcnte indeterminado e indefinido: 

El 111is11w signifka,lo se ohscrva c11 <>spni1ol l'II la opos1c1on t1prn/ag11ns 
(d. i\lorn·ak, url. úl ., p. l.'i!): d si11g11lnr representa la sustancia que 11110 behe, 
con la qm: se lava o en la <¡ne se mete (osí, tengo ganas <le que lleguen éstos para 
meterme en el agua cuanto antes•). El plural designa 111. sustancia e:densa, vista 
en su proí1111dillml, extensión y empuje. 
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t'1111da lt-rrnn1111 s11bada (l lor. , <.",11111. 11 1,7.1) . 
ilk tcrran1111 111ilti pradl·r 011111 is a11g11l11s ridt·L (l lor .. C:111·111 . 1 [ 1,, 1 _1) . 

q11ib11s terrnrn111 111ilild orís ([ lor .• 1:;¡,1. l .1: 1) . 
pcr lcrrnmm orhl'lll (:-;all., <"al . R,_¡) . El giro orhis lt'rrarn111 apan•t·c ·1-1 \'t •· 

ces t'II J.ivio: lamhit'·n apan:n·u olros g1•11i(ivos partitivos d1: 1·stc lipo, 
au11<¡11c sou 111c11os frccucnlcs 1¡11c d autcrior. 

FRETV,l/ 

Es uno ele los ,·ocablos donde con más dari<lacl se puede ver y a.pre­
ciar la oposición <•Uso co11creto•/«uso extenso~ .entre fas formas del sin­
gular y las del plural, ya que en el singular mautie11e su propio signifi­
cado <le 111aris a11g11sliae referi<lo a algún estrecho concreto, 111ie11trns 
c¡ue en plural, por exte11sió11, se puede encontrar referido al 111ar cu 
general r 110 a u11 111ar e11 concreto. 

Singular: 

Se refiere claramente a un estrecho co11crcto: 

11t mtper, act11s c11111 frelo (se. Siculo) Neptuuius dux fuiit (llor., Eptl. '), ¡) 
lla (Europa) fiuis habet, ah occidente fretum maris noslri (Sall., 111~. , 7.-t) 
n:1111 freto diuisi ab Jlispauia (Sall., lug. 18,9). Se rcíicre a los libios y por 

tanto el fre/11111 es el <le (;il,raltar. 

Plural: 

Se refiere al 111ar e11 general: 

tollere sen ponere 11olt freta (Ilor., C«n11. I 3, 16). 
pastor c:11111 traheret per freta nnuibus / I<laeis Helenem (Hor., C«rm. f 

15, r) 
uu<la ítetis tulit aest11osis (llor., C«rm. 1 ( 7, 1<>) . 

.No es usado en plural ni por T. Livio ni por Salustio, lo cual parece 
indicar que la le11gua de la prosa 110 ha sabido, o no se ha encontrado 
en condiciones -hay que tener en cuenta las rigurosas normas <1ue. rigen 
cada uno <le los géneros literarios- <le realizar la oposición singular/ 
plural en el sentido que la hemos visto realizada en los antcriore5 tex­
tos <le Horado. 

Iii.J JJEI< 

Este término, lo 111is1110 que otros que v::unv.; a estudiar a continua­
ción, presenta una particularidad en rdadó11 al estudio ,1ue estauws 



(c) Consejo Superior de Investigaciones Científicas 
Licencia Creative Commons 3.0 España (by-nc)  

http://emerita.revistas.csic.es 

PAI.AllHAS NO NtrMERATIVAS DEI. LATÍN <:J. ,\SICO 411!i 

haciendo. En ellos, la oposici,ín de 11ú111cro se realiza tanto con el signi ­
ficado <1uso c:011<.:reto,1/<,uso extenso en el cs¡rn.do>>, como con el significa­
do <1uso t·o11crcl.o>>/«tlso ex tc>11so en el tiempo•>; eslo último sucede cuando 
el plural se refiere a la lluvia de toda una temporada. Ello es lógic0 
si tenemos en cuenta <flle el significado <le la palabra puede ccncreti­
zarse tanto en relaciú11 al tiempo (el tiempo cp1e llueve), como et, rela­

ción al espacio (la exte11si611 a lo largo <le la cual llueve). Según se en­
tienda una u otra, la aguja orientadora del significado <le la oposición 
<le número se dirigirá en uno u otro senti<lo. De todas formas, ello 110 

es sino una prneha 111ás <le que estos valores concretos <le la oposición 
<le número han <le ser relacionados con el significado de la palabra y sólo 
tiene valor a nivel de realización en el habla . 

Ahora scílo nos ocu¡,are111os de la primera ele las reali1.acio11cs que 
hemos señalado. 

En este sentido, t:l singular, como térlllino neutro, pue<le significar 
la lluvia en general, pero el plural alude a la lluvia que se extienclt a 
lo largo de los campos: 

11011 sc111pcr i111hrcs 1111hih11s ... / 111a11a11l in agros (Ilor .• Carn1. II 9, 1 ). 
i111hres. / qucm super notas al11ere ripas (lfor . . Carn1. l\' 12,5). 
Enrns arna radat i111hril,11s (Hor., Hpd. 1',,5.¡) . 
ímbres contínui campis onmilms inunclatis (Li,·. VIII 1.¡,7). 

En este último ejemplo de Livio, el plural alude tantu a extensión e11 
el tiempo como a extensicín en el espacio, segt'm se deduce al menos 
tle los términos c:011c:omita11tes (rn11ti1111i y rnmpis 011111ib11s). 

NJX 

l.,o 111is1110 que en el caso a11krior, el ¡,lural pued e significar exten ­
sión en el tiempo ('11ie\·es perpetuas', 'nie\·es irn·emales') o extensión 
en el espacio. Este segundo significado es el que tiene el plural en los 
siguientes casos: 

agam pcr altas aun: snlilata niut:s (Itor., F.pd. C>,7). 
<¡nod si hrnma niues J\lhanis i11Ii11et agris (I!or .. !,pi. I 7,10) . 
pcr 11i11cs .. . in 111011tes sil11asc¡11e rapit (T.iv. ,. 1,.J). 
nim:s in111 om nin opplc11crant ( l,iv. X .¡lt, 1) . 

si quid pahuli est. ol,rn1111t 11i11es (Lh·. XX[ 37,5). 
11i11ih11s prninisq11c ohrnt11111 (l,iv. \" z,¡) . 

El singular, al menos en los autores estudiados, nunca alude a la nien: 
<Jlle se extiende por un territorio o a lo largo <le una temporada. Es 
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curioso co111probar que <-11 si11g11l:H llo :lpátet.ca nli11ca c11 11omi11alivo 
o acusatÍ\·o como sujeto o co111ple111<.'nto dC' un verbo que signifique 
'extender', 'desparramar', ui en acusativo de extensión, sino que lo 
111ás corriente es el ge.mitin, o el ahlathro, aludie11<lo a sn calidad <le 
hla11ca o a cualcptier otra caractcrístka (forma <le caer, frialdad, etc.): 
.~alis ... 1iiuis (Hor., Carm. I 2, r r), 11i11c rtrndi,lrim (Hor., Carm. I 9, n), 
carmlcm Sillt<mia 11i11c (l lor., Camt. l I I' 2h, 10), /11:brnw m:uc tur¡;idi 
(Hor., Carm. IV 12, .f), imber 1iiue mixtus (Liv. XXI 5ú, f>), nittc rigen­
tes ,iemi (Lh·. XXI 40. 9), tabcm liq11escmlis 11itf.is (Liv. XXI 36, 7), 
t,mtum ni11is (Liv. XXI 37, 1), altilllllim:m niuis (1.iv. XLIII 21, 7). 

C -tLON. 

También en este tér111ino el sig11ifit:atlo tld piurnl se reali,m alguna 
,·e1. con el sentido concreto de extensión e11 el espacio. Así eu el siguiente 
ejemplo de Horado, <loude el plural ca/ore.~ se refiere a los calores <¡uc 
abrasau y se extieudeu a. lo largo de toda una zona uel globo: 

si neqne feruidis / pnrs iudnsa calorihus / 1111111di (HUR .• C11rm. 111 ·i4 , 37). 

!CNIS 

Lo mismo que en los casos anteriores, el plural, frente al singular 
que se refiere al ~ruego» en general, pue<le aludir al fuego (jllc se extiende 
o a través del cual se corre: 

incl!dis per i~ncs / sttp()silos dncri cloloso (llor., Cun11 . 11 1,7). 
mittere eq1111m medios pcr igucs {Hor., <;nrm. 1 V 14,·z.¡). 
alternm .. . ignis / per 1Ue<lios íh111iosq11e mc11tis (Hor., Sol. JI 3,57). 
per marc pn11perie111 fugieus, pcr saxa, pcr ignes (Hor., l:pl. l 1,46). 

Notemos c1ue en Horado la tinica construcción en plural parece ser la 
de acusativo con per, cosa que no sucede nunca en singular. De Livio 
son los siguientes ejemplos en los que la idea de extensión en el espacio 

está suficieutemente clara: 

q1101l plurilms simul lods et iis divcrsis i~ucs coorli csscul ( I ,i v. XX VI 

27,5). 
q11a111 pl11ri111is lods possint igncs s11uiccrc11t (Liv. XXXI 17,8). 

En Livio es ta111uién frecuente una constrm:ció11 que cu castellano signi­
fica más o meuos · aparecían ( o se ,·eía11) fuegos ucs<le lejos', donde la 
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iclcn ele lcjn11ía. ,le extensi(,11 110 sujeta a 111edi!la es evidente, y por tanto 

J,ígico el plural: 

,¡11ia tul 1':lpc11111 ex regiis caslris igncs npparch:mt (f,iv. XLI V 9). 
nmlc ecliti ignes apparerent (T,iv. XX VIr [ 5. r 7). 
<111os1lam igncs con5pexcre (f,iv. XXI( 17,4). 
lum 11ero inler horrendos fragores micarc igncs (Liv. XXI 58,5). 

FLAMM,I 

Ejemplos con el significado de extensión en el espaciQ, en plural, 
son los sig11ie11tes: 

r11e11lia 11011issi111c in ipsns Ilammas (l,iv. X r,{,). 
ctsi omnia ílnnnuis ac rniuis aequata ni<lissent (Liv. V .p, 7). 
tota collncc11t flanuuis acic (Liv. XXXVIII 6,3). 

Los términos rucntia, 011mia y tola que concurren en las frases anteriores 
ahogan por este significado <le extensión, (Jtte hemos seiialado. 

FRV iHENTVM 

En César, seg1111 I,<ifsteclt, fmmeiita, en plural, designa el trigo cuan­
do at"tn no se lia segado, es decir e11tencli1lo como mies extendida a lo 
largo de un lugar, mientras que e11 singular representa el trigo como 
masa homogénea, ali111ento, mercancía transportada, etc. 

~- <<Uso i:ow:rdm>J1,11so c:xtcnsu en el tic111j>,1•> 

Ya hl'mos apu11tado antes, al hablar de alguno <le los vocablos alu­
didos qul' el plum!, frente al singular, puede significar no solamente 

cxlensiún en el espado, sino b11nuién extensión en el tiempo. Son aque­
llos vocablos, cuyo referente puccle ser cxtcn<liclo, ele acuerdo con sus 
cnaliclad<'s, ya cxll'11dido en d tíclllpo, ya entc11dido en el espacio. 

Así. por l'j<:111plo, im/Jcr. Se puede comprobar c<i1110 con este término, 
l'll si11g11lar, l,ivio alude co11 frccucm·ia a la lhn·ia que e111pie1.a a caer 

(el signifit·ado l'S 11111y co11crdo por ta11to), o a la llu\·ia que cae ele re­
pente (un golpe de agua). o a la lluvia que cae ele una forma cleter111i11a­
da (con nieve, cu tor111e11ta, etc.): 

i111hrr a 1111:dia 11oclc ,oortus (Liv. XXI\" ., r,,.1) . 
11:1111 l:111t11s rl'pcntc cfí11s11s cst irnlirr (l,i,-. X J.J[ 63,8). 
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imuer 11i11c 111ixl11s (Liv. XXL 56.li). 
imhcr i11gc11til111s prm:cllis ínsus (l.iv. \'I :J!,7). 
imbrr iuiens grnmline 111i:ict11s (l.iv. XXVI 11,2). 

Mientras que en plural son nor111nl111c11tc lns lluvias co11ti1111as: 

iwbres continui campis onmiuus i111111<latis (l,iv. VIII 2.¡,7). 
imbrihus deindc continuis (Liv. XXIH 1,1,11). 

Notus 11cq11c parl11rit i111hris / pcrpdnos (llor., C<1n11. r 7,1<,). 
at c11m ... a1111us hiuernns ... / ítubres ní11csq11e comparat (llur., lif>tl. n Jo). 

NIX 

Lo mismo sucede con este término, del <¡ue ya <lijimos que en siu­
gular alude a alguna característica <le la nieve en general (blancura, 
altura, frialdad), mientras que en plural, aparte de extensión en el es­

.. pacio, indica también extensión en el tiempo: 

cum annus hibernus ... / ímbres niuesque comparat (Hor., !Ipd. 2,30). 

duralaeqne solo 11i11cs (Hor., Carm. 111 24,39) . 
diffngere nines (llor., Cnrm. IV 7,1). 

En este último ejemplo, lógicamente se ilebe estar reíiriell(lo a las nie­
ves que han durado toda una temporada y <1ue ahora ya desaparccc11. 

CALOR 

En siugulnr cstú to111,Hlo cu sentido propio o referido al calor de u 11 

momento concreto dd día: así, por eje111¡,lu, en el siguiente texto 1k 
Livio: iam diú 111edi11m eml, sitisq11e d calor hitrntcs ... caedemlos ... ¡,rac­
bebat (Liv. XXVII 48, 17). En plural, sin embargo, alude a un calor 
intenso y extenso: 

Ipse Hauuit,al neger oculis ex uemn pri11111111 intemperie undante calores 
frigoraqut! (Liv. XXI 2,10). 

íamem pestilentia111q11e in agro Romano ex siccitate cnlorihusque nimii!> 
ortam (Liv. V 31,5). 

PAX. 

Aparte <le otra aplicación que pueda tener la opos1c1011 ¡,ax/paces, 
tal como, por ejemplo, • pa1.' /'pactos', es dedr una oposici1í11 entre sig­
nificado abstracto y 111a11ifostado11es co11crctas, d plural /mas pt1cd1..• 
tc11er tambit:!11 el significado de ocxte11si1ín cu el tiempo~: 
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1,dla q11is el pnccs lo11g11111 1\iíí1111<lit in ac1111111 (Hor. , !:pi. I J,8¡. 

TEMl'VS 

Por el significado de la palabra es uno ele lc,s casos en r¡ue es más 
fúc il y está más clara la oposición entre <•uso concreto o neutro»/«extenso 
en el tiempo>> entre las formas del singular y del plural. Es un vocablo 
muy usado y por tanto sería larguísi1110 citar to<los sus usos en plural. 
Recordemos ahora nada más que las construccio11es del tipo per e,i 
tcmpora, ¡,er lwcc tcmpora, post illa tc111pora, etc., que son muy frecuentes 

y que aluden a la idea ele 'succsiún de a11()s', 'ele momentos', etc. 

FRIGVS 

Tambi~n este término en plural puede aludir al frío de toda una 
época, r¡ue se extiende a lo largo ele un tiempo determinado: 

111nl11lina parn111 ca11tos iam frigora 111orcle11t (líor., Snt. [[ 6,45). 
<111111 intolerahilia frigora crant (Liv. XXII 1, I). 
frigora nocturna 111axi111a metuens (Liv. XL 22,7). 

En todos los términos que hemos analizado hasta ahora, en los cuales 
la oposición <<Singular•>/<1plurrtl•> no puede realizarse exactamente con el 
sig11ificado !ft1110•>/<<mtH:lws•>, las formas del singular y del plural son 
11tili1.adas por la lengua para significar o marcar u11a oposición entre 
('I significado concrdo o 11<:11tro del singular r el significado del plural 
1.·11 que el l.érmi110 es cntcnclido como extenso en el espacio o en el tiempo. 
Está claro que ello se debe al siguifica<lo ele las propias palabras; es 
decir, la rcalizaci1í1t <le la o¡,osición morfológica COll los sentidos con­
cretos que hemos seiialado está motivada por el propio significado del 
término: son términos que aluden a lugares o tiempos y r¡ue son fácil-
111c11lc i11ter¡,retahlcs ya con significado concreto o i11<lifere11te, ya como 
cxte11sos. Para la interpretación en uno u otro sentido se recurre a la 
oposici<·rn <<singulari>/«plural>>, por cuanto el significado en lengua <le esta 
oposiciún está eu cierta for111a relacionado co11 los sentidos concretos 
a p1111 tad os. 

111. liso CON'l'IN11C>/Uso lhSCON1'INUO 

Si 1,ien e n los vocahlos <le sigui ficado espacial o temporal, la reali­
zaci<">n ck la oposici1j11 de 11úmern se suele hacer con el signifíc::a<lo con-
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creto <le uso co11ctclo/uso c~lc11su, que hc1110s visto, Ja rcali,mci1i11 de 
esa misma oposició11 en ,,tros vm.:al,los puede tener d \'alor de ~conti­
nuo•/«cliscontinuo~ 1. 

Dentro de Ja realización con este significado concreto, c1ue evidente­
mente está relacionada con el significiulo general de la uposiciü11 de 
número («u11idad»/<<111ultipliciclacfo), se encuadran gran cantida<l de J>lu­
rales de térmi uos abstractos. 

El concepto <.le discontinuo, en este tipo de palabras, puede frag­
mentarse en varios, seglín los significados de las mismas, pero sin dejar 
<le estar relacionados con ese concepto <le discontinuo y éste a su ve1. 
con el pluralidad. 

1. 1,Uso abstrnc/01>/<•uso concreto» 

Este significado, a su vez, se puede frag111e11tar en: 

a) oActivi<lacl o cualiclaclt/<•producto de la misma,> 

Es una realización de la oposición de número conocida y reseiia<la 
por casi todos los autores 1 . 

En estos casos el plural lo <JUC manifiesta es írag111c11laci1>11, con­
cepto que evidentemente está en relaciün con el de discontinuo; y esa 
fragmentación se <la sobre todo como manifestación o actualización <le 
cualidades y tle actitudes y virtudes o vicios actualizados 3 • 

Ello no quiere decir que la oposición se utilice t"mica y exclusivamente 
para esto, ya que puede tener otras realizaciones, pero sí que en 
muchos casos se da. Tal sucede en los siguientes términos que hemos 
analizado: 

J Eu alguuos vocablos <le siguifica<lo tewporal, el plural puede tener también 
el valor de <liscontinuo. En espaiiol (cf . .Morreo le, arl. cit., p . 109) el plural in<lica 
a veces tiempo repetido, lo cual hay que pouerlo en relación cou la idea <le dis­
continuo; así, entre el u.la lijo y el dla repetido, sirve de discrimiuaeión el mimero: rr, el do111i11go, ir/ los clo111i11gos. En latln tnmlJién sucede lo 1Uis1110 a veces; el 
ténuiuo dies, n111111uc es 11u111crnl,le y In oposición ele número puede significar 
uua oposición cutre uno / muchos días se¡.;ui<los, tamlJién puc<lc nluJír en plurnl 
a tiempo repelido, :\\111quc 110 sea st·¡;uiilo, si110 disco11li11110: sr11 te ¡,cr dics / fe.do.< ..• 
hrnl'is (IIor., Cnn11. l[ J.C.) ; 11i11,1 ... I Jiiffrnl'i Ge11i11J Jr.<li .< imf>w1c tlit'lm.< (llor., 
Snt. 1l 3,143). 

' Cf. Dassols. )l., Si11lt1.ris /11/ina, I, pp. 30-31; L-Ofslcdt, i\l., Sy11ta,tic11, 11, 

pp. 34 y 46; l\lcyer-J,iil,ke, \V., <;rammnire drs /n11g11cs ro,111ii11es, trad. francesa 
de Coutrepont. 111, l'aris, p. 2¡. 

Para el espaiiol en este sentido cf. l\Iorrcolc. 111"/. cit., p. 158 y ss. 
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A CUJ\J EN 

J)or supuesto que se trnta ele acume,i entendido, metafóricamente, 
como 'nguclei'.a 111c11tal', 1ic, c:01110 'agude1.a' ele algtín instru111cnto o uten­
silio. Eu este: se11tillo aw.me,i en singular es simplemente ingwi 11is, 
111ientras 1¡11c cu plural se refiere a las cosas o ideas acute im((:n/a. 

J\sí, c11 si 11gular: 

Stemiui11111 deliret acumen (Hor., E pi. I I .?, :?O). 
iu<licis arg11t11111 quae non fonuiclat ac11mc11 {Hor., A. P. 364) . 

Pero en plural: 

11ota rcfcrt 111crctrids ac11111i11a (IIor., Epi. I r7,55). 

Salié11do11os de los textos 11uc hemos anali1.rHlo exltnustivamente, el 
signi[icado de acule inuwta <lel plural se puede encontrar en otros auto­
res: 

clialcdid ... se compun~unt suis ;1c11111inih11s {Cic., /Je r,yat. II r 58) . 
.arg11tiac s1111t atq11e acuminn hace 011111ia (.'\rnoh., Nal. V 33) . 
:syl1Qgis111os Aristotelis CQ11tortar1uc Chryssipi acumina (Hier., Epi . 57,, 2). 

1 NGEN 1 fl 1'í 

En este caso el significado concreto que estnmos analizando se ma­
uifiesta ele formas distintas: 

- Un singular c¡uc significa 'mente'/ un plural que significa 'auto­
res', es decir aquellos que ejercitan la actividad mental. En este caso 
parece daro el significado <le fragmentación ele una cualidad actuali-
1.ada. Con el significado de 'escritores· encontramos el plural con fre­
cuencia: 

i11ge11iis 11011 illc fa11it pla11ditq11e sep11ltis (1 Ior., /:"pi. II 1,88). 
sed quia pn111c1tt:rc il,i scriptorn111 111ag11a i11gr:11ia (Sal!., C<1I. 8,.3) . 
q11a11t.11 111 ca 11crl ,is ¡,ol1u:n: 1'.Xlollcrc pra<:<:lara i11gc11ia (Sall., Cut . 8,,1)­
sc:rl i11 111:1g11a d11ilal1: 111111la et 11:iria ing<·t1ia s1111t (Sal!., Cnt. 5 r ,35). 

- IJ11 singular que sig1tifica 'agu<lcrn mental'/ un plural que sig­
nifica 'arti[icios producto ele esa agudeza': 

111ilitarih11s i11ge11iis (f,iv. XXVIII 27.3). 
ca i11ge11ia c.:011s11laria cssc-: callidos sollcrtes<¡11c ... (I.iv. X 22,6). 
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Un singular que alude a uu lalc11to o 11aluraleza de una cualidad 
<leterminada / u11 plural que se refiere a la 11aturnleza o fonna <le s<:r 
<:0111ü11 a ,·arias personas: 

Singular: 

atrox inge11i11111 ( Li\·. II l , 1,9; VIJ ·1,J). 
uamuu iugenium (Liv. l :z7, 1). 
acre ingenimu (Li\·. XXVII 34,3). 
insanal>i.le i11ge11ium (Liv. I 28,9). 

Plural: 

Romana ingenia (Liv. IX 7,4). 
Punica i11genia (I,Í\·. XXII 22,15). 
baruarornm ingenia (Liv. XXII :zz,7). 

Se puede comprobar que los adjetivos que acompaiian al singular son 
<le naturaleza muy distinta a los adjetivos que ac:0111paíia11 al plural. 

R. lT/0 

En el singular es s11101111110 de me11s, ,:11dicium, consilium, etc. En 
el plural, sin eml>argo, significa con mucha frecueuda 'cálculos', 'cuen­
tas' , es lk<:ir, el producto 1k la a<.:tividall 111e11lal: 

Romaui pueri lcmgis ratiunibus assem / discunt iu partis centum lfülucer,e 
(Hor., A. /'. 325). 

consi<leres quid tuae raliuues postuleut (Sal!., Cnt . 44,:5) . 
suis rationihus existumans uidcri causarn cinium cum semis... couuuuni.­

cauisse (Sall., Cnf. . 56,5) . 
rationcs traherc (Sall ., fog 97, ~). 

VIS 

Es un tér111i110 1..:orric11lísi1110 en lengua latina, por lo <¡ne es imposi­
ble al>arcar en este trabajo todos sus usos. Pero sí es ¡,osiulc recontar 
algún ejt!mplo en el c¡ue el plural alude a 111a11ifestaciones concretas de 
la fuerza, refiriéndose coucretameute al poderío militar: 

ltalae creuere uires (llor., Can11. lV 15,1.¡) . 

b) <•Al>stracto~J~manifestacioucs coucrct~lS' 
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Lo mismo que c11 el cnso anterior t a1ilbién es l1ií significado <111e 
ha sido <:stndiado por todos los autores 1

• 

~e trata gcncrnl111cntc ele sustantivos <¡ne en singular aluden a una 
Yirtud o :1. u11a cu:1.li<la<l en al,stracto, mientras que en plural se refieren 
a las 111a11if estacio11cs cou<:rctas de la misma. El plural alude, pues, 
a unidéHles actualizadas tlc' la cualidad, significado r1ue, como el ante­
rior, cst.í tnmhién en evidente relación con el concepto <le discontinuo. 

,1 ,l/ / C !TI A 

En si11gulnr se trata de la amistad en general en tendida como una 
(lisposición de :inimo que relacionn de una manera más estrecha a <los 
o más personas. Recordemos que, cuando se trata <le definir la ami­
cilia, cuando se trata <le una definición abstracta, se usa siempre el 
singular. El plural, sin embargo, tiene con frecuencia el significado de 
'pactos', es decir de manifestaciones conctelas medi.antc lns cuales se 
sella esa amistad en abstracto, o bien el significado de 'relaciones so­
dales', es decir, manifestaciones concretas y externas, au·nque sean 
ficticias, 1lc la amistad. 

Es curioso comprobar cómo en singular aparece con mucha frecuenci a 
el sintagma faedus et amicitia (4 veces en Salustio, 5 veces en T. Livio), 
o sacie/as et amicitia (2 veces en Salustio, 14 veces en I,ivio), pero no 
en plural. Se refiete, sin <luda, a la IJuena <lisposición <le dos pueblos 
entre sí, pero en general, sin aludir a pactos concretos. 

Sin ernunrgo, en plural. tiene con much:t frecuencia el signiíicado 
de 'p:1cto': 

genera i11genclnnu11 a111icitiam111 enumerare (Liv. XXXIV 58.1). 

donde ya el propio hecho <le seiinlar <¡ue hay distintas formas de hacer 
amistades indica c¡ue se está aludiendo a manifestaciones concretas. 
Lo mismo sucede con el texto siguiente: 

c:~s~· lri;t gt•11crn (oc1lcrn111 r¡11il>11s iutcr se pacisc:crc11t11r a111icitias cinitatcs 
· rcgcs1¡11c (l,iv. XXX IV 57,7) . 

Talllhién cshí claro el significado de pacto en: 

c11111 qnilms pnl,lice pri11atímq11e hospítía amicitiasqne ele índnstría iunxe­

rat (Liv. I 45,:2). 

Hassols, l\L, Si11lnxis ... , pp. 30-31; Li.ifste<lt, Sy 11t ...• 11 • pp. 34 y 46; l\feillet­
Yc111lrycs. Tmité ele gra,mnaire ... , pp. 53z-533. 

l:J 



(c) Consejo Superior de Investigaciones Científicas 
Licencia Creative Commons 3.0 España (by-nc)  

http://emerita.revistas.csic.es 

414 f.USTAOUIO SÁNC 11 EZ SALOR 

En otros casos, el plural tie11<! el sig11ifica<lo de relacioi1es sociales, 
como iu<licábamos: 

qnaerit opes et amicitias (Ilor .• A. J>. 167) . 
1uagisq11e clan<lis c¡11a111 nc<.:ipi1111tlis heneficiis amicitias pnral>aut (Snll., 

Cat. 6,5). 
amicitias inimicitiasque 11011 ex re setl ex commodo aestmnarc (Sall., Cnt. 

10,5) . 

No debe extraiiar este sig1ufica<lo <le 'relaciones sociales' <lel plural 
amicilae en Salustio, y concretamente cm los primeros capítulos <le la 
conjuración <le Catilina, en que habla <le la situaciún <le la sociedad <le 
su época: en tocios estos capítulos habla de las relaciones sociales. de 
la relajación de la sociedad ele su época, etc. El contexto temático en 
este caso favorece la utilización del plural amiciliae con este significado 
concreto. 

De todas formas el sustantivo amiciti<l es n~ucho más frecuente en 
singular que en plural. Concretamente, cu Livio aparece 6 veces en plu­
ral, frente a 160 c¡tte lo hacen en singular. 

LAVS 

En singular tieue significado propio o abstracto. mientras que en 
plural se refiere con mucha frecuencia a manifestaciones concretas de 
la alabanza. Ello ya ha sido apuntado con frecuencia, incluso a pro­
pósito de este término 1, <le forma que aqul sólo vamos a recordar c¡ue 
en los autores estu<liados, el singular suele aparecer sin ir referido a 
ninguna persona concreta, mientras que el plural va referido con fre­
cuencia a una persona determinada. <1ue es la destinataria de las 111::1.­

nifestacioues concretas: 

Si ugula r: 

lnutl is a111orc tumcs (Ilor., Epi. I 17,35). 
tliguum laude uirnm (Ilor., C11rn1. l\i 8,28) . 
omuia matura s1111t, 11idorin, pracdn, laus (Sall., lug. 85,48). 
lau<lis nuidi (Snll., Cal. ¡,<i) . 
sumui:\ {o 111axi111a, i11gc11s, cte.) l.111s (frcc11cutc en J,ivil)). 

1 Meillct-Vcndryes, Tmité tlr. grammairr ... , p. 532. 
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I>Jurnl: 

Augnsti lnudes agnoscere possis (llor., Epi. I r6, 29). 
Iugurtlrnc uirtutem extollerc laudihus (Snll., It,g. 15,2) . 
imperntoris laudes caneutes per urhem inceclere (l,iv. XLV 38,12). 
Deci laudes (I,iv. VII 36,9). 
eum lnu<libus a<l caelnm ferebnnt (T,iv. IX 10,3; XXII 30,8). 

Y se podrían multiplicar los ejemplos del plural con este significado. 

e) tGenéric<>*/<1concreto,. 

En español es frecuente que el plural oponga a la especie el caso 
individual o concreto: en un día como tantos, descansaré bajo tierra 1 • 

En latín ha)' sustantivos que en singular tienen un significado gené­
rico, es decir se refieren a todo aquello, en general, que puede ser re­
ferido con ese sustantivo, mientras que el plural se refiere a una <le 
las cosas concretas que pueden ser designadas con ese sustantivo. Y aqt1í 
los ejemplos que hemos encontrado son ele sustantivos de significado 
local, en los cuales ya vimos que era frecue11te una reafo:ación de la 
oposición de nümero con el sentido de concreto/extenso. 

Un ejemplo: tifus en singular suele ser el 'litoral', cualquier litoral. 
es decir, el litoral en sentido genérico; mientras que litora se refiere 
casi siempre al litoral de un territorio concreto, casi 'al propio territorio'. 
])e ah{ que en plural vaya con mucha frecuencia determinado, mediante 
un genitivo por el nombre del lugar o <le los habitantes del lugar, cosa 
que 110 sucede en singular, donde su signjfica<lo suele ser genérico. 

Singular: 

nimium pre111cu<lo litus 1111c¡11111n (Hor., Car,11. II 10,4). 
sive iactatam rcligarat uclo / litore nauim (Hor., Carm. I 32,8) . 
curno ucc íacicm Jitorc tlimouet (Hor., Carm. IV 5,4). 
ut haerentis aduerso litore nauis / eripercm (Hor .• Sat. II 3,205) . 
<¡11ocmuc¡11e litore (Liv. XI.,IV 32,8). 
in Jitorc ccmchnnt (I,iv. XXII 20,1). 
in litore expositum (Liv. XLI 3,1). 

En ablativo del singular, la única construcción que prácticamente uti­
liza Livio es i1t litorr, pero sin referirse al litoral de un territorio con­
creto. 

1 Morrcnh!, nrf. cit., p. 11 z. 
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Plural: 

maris llai.s obstrcpcutis urges / s1111u11011cre litora (Hor., Cnrm . II 18,2 1). 
uis:uu gercutis litora Uosphori (llor., Cnr,11 . · u 20, 14). 
Italiae litora (Liv. X 2.4; XXIV 8,1,1: XXVI 35,10; XXX -.zo,7) . 
Calabriae litorilms (J,iv. XXIV 11,5; XXIV ,¡0,2) . 
al, litoribus hostium ( J,iv. XXll 31,.5) . 

,: . La misma oposición se pue<le encontrar en algtín otro sustauti vo. 
<¡ue ya hemos visto antes a propósito <le otro tipo de sentido cu la rea­
li1.ació11. Así. por ejemplo, Jiais. Se puede comprobar cómo, referiuo 
a un territorio concreto, este sustantivo en singular suele ir detcr111i11aclo 

.por un singular (adjetivo concertado en singular, genitivo del uoml,a·e 
de la región). lllientras que en plural va dctcrlllinado por un genitivo, 
cu plural, <lel nombre <le los habitantes del territorio: · 

I • 

·Singular: 

a<l finew agri Aetolici (Liv. XI,111 22,1). 
a<l fiucm Ca111pa11111u (Li\•. JX 6 ,11) . 
ad fincm J.uccri1111111 (Liv. X 35, t). 
ad finem l\laccdouiac (Liv. XI,lV 27.10). 
ad extrenmm fi11e1u prouiuciae Galliac (Liv. X 16,5) . 
ad fiuew Tusculanum (Liv. VII 19,7) . 
l'isanum dcinde fiucm (Liv. XXXIV 56,2) . 

Plural: 

l\lasacs11liomwq11c fiucs (J,iv. XXIX 32, 1.1). 
Iu olcadum prius fiucs (Liv. XX[ 5,3). 
fines Boionuu (Liv. :XXXII 31,1). 

y multitud de ejemplos más que se podrían aducir. 
En este caso concreto, y en los textos que hemos aclucido, que -te11-

gámoslo en cuenta- sou todos <le Livio, tanto el singular como el plural 
se refieren a un territorio coucrcto. Y parece· ser <1uc es precisamente 
el 11ü111ero <le! determinante el que <lcci<lc el número del sustantivo 
Ji.nis: si el <letenuinaute es el nombre de los habitantes en plural, el 
sustantivo fiuis va en plural. Lo c1ue sí es evi<l~ntc es que el genitivo 
Roma11ornm, por ejemplo, es mucho más concreto y está. mucho más 
cu relación con el concepto de f rngmentación, que el adjetivo Romamm,. 

2. •U so ¡,«cic11l,; <I 11c11tru,>/Mgc11fr-¡¡ 

Es claro que la realización de la oposición de mímero con este sig-
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11iíit-ado ('11 del.<.'rn1i11adas palabras est:í ta111l,i~11 en rclaci,·,11 c:011 )Qs <;on­

<.:Cptos <le lo discontinuo y lo contiuuo. 
Sahi<lo es c¡ue, cleutro de la <.:oncepci<Ín animista <le los pueblos in,­

doeuropeos, se ha pensado con mucha frecuencia qu-e muchos nombres, 
que en principio clesig11abi11 u11a cosa inanimada, entraban en fo. opn­
sición a11 i111a,lo/i11a11i111aclo, fon11a11<lo parte de las animac..los, precisa­

mente porque ernu entendidos como agentes, vitalizndores, etc. En este 
caso era la mcntalicla<l animista de aquellos pueblos Ja c¡ue determi­
naba c¡uc esos nombres fueran entendidos como animados. 

Pues bien, en le11gua latina parece observarse la utilización, al n1e­
nos en algunos casos, de la oposición singular/plural para expresar me­
diante el plural, frente al si ngular, la faceta animada, agente, vitaliza­
dora o <l<'structora de algún fo11c,meno de la 11aturale:1.a. En i11<loeuropc:o 
es 1111 hecho conocido que •r.gnis se refería al fuego como anima<lo y *pur 
al fuego como inanimado. El latín 110 recurre a lexemas para establecer 
esa oposicicín entre faceta animada y faceta inanimada de un elemei1fti 
de 1a naturaleza; pero la oposición de nt'unero sí se realiza algunas ve­
ces con este significado. 

Vea111os algunos casos de ello: 

AQVA 

Es evidente que el agua puede ser ente11dida en un sentido gené!i.co 
y neutro, o bien puede ser entendida como un elemento vitaliza<lor. o 
incluso destructor, que no es sino entenderla como unidades actuali~a: 
<las de la materia, y por tanto en relación con el concepto <le discontinuo. 
Veamos ahora solamente la utilización ele! término, et1 singular o en pl.u­
ral, por parte de Horacio. 

En singular siempre tiene l!ll significa<lo genérico, pero nunca el 
significado de agente vitaliwdor o destructor. Lo usa casi siempre en 
genitivo, calificado por algtín adjetivo: aq11ae caelestis paliens lal11s (Hor., 
Carm. III ro, 19), /mrae riuos aq11ae (Hor., Carm. II 16, 29), ad aqttac 
lc11c caput sncrac (Iror., Carm. I r, 22), paupcr aquae Dmiaus (Hor., 
C:tlrm. III 20, II), nquac fons (Hor., Sat. II G, 2), aquae potoribus (lfor., 
Epl. I r9, 9), propcra11tis aqttae ambitus (Hor., A. P. 17). En to<los estos 
casos es evidente que no hay el significado de agente, sino que se refiere 
al agua c1ue se bebe, c1ue se coge con la mano, r¡ue mana, etc. 

En ·plural, sin embargo, es entendido como el agua que corre o vt­
tali;r.a los campos: 

n111oc11ac / quos et aqunc sul.Jcnnt et anrae (Hor., Carm. III 4,8). 
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sed quac 1'ibur nquac !ertilc pracfhmnt (Hor., C11r111 . l V 3, 10). 
nutriaut fctus et aquae salulircs (Hor., Epd. II 25). 

o como el agua que corre r destruye: 

nrl,orc nunc aquas culpan le (llor., C"rm. 111 1 ,Jo). 

En otros autores es más frecuente el sig11ifica<lo <le <lcstrucción o 
violencia <¡ ue el <le vitatiT.ación. Así, cu Livio es muy frecuente encon­
trar el plural referido a la violencia del agua que cae: 

ta.nta ni aquarutu (Liv. XXIV 10,8) . 
nq11arn111 i11solila 111ng11it11<10 (Lh·. XXX J8, t ó). 
aquanuu intemperie (I,iv. 111 31,1). 
aquaruw magnitudiue (Liv. XXX 26,5). 
aquae ingentes ca auno fucnmt (T,h•. XXXV 9,2; XXXVIII 28,.¡). 

Notemos que en todos estos casos el plural aquae va en concurrencia 
con algún término como uis, 111ag11itudo, ingmles, etc., que aluden a la 
violencia <le las aguas. 

AVRA 

El mismo significado parece tener la utilización del singular y clel 
plural de este vocablo, al menos en Horado. En singular suele aludir 
a una suave brisa agradable que recrea, pero no nutre, o al viento que 
mueve ligeramente algo, mientras que en plural es la brisa que nutre 
o el viento fuerte que arrebata. · 

Efectivamente, l'll singular aparece en concurrencia con vocablos 
~~>1110 /,mire, rccrc,irc, fr11uar,?, cte.: 

cst... ubi gratior aura / lcuiat et rabicm Cauis ... ? (Hor., Epi. I 10,15) . 
ubi nulla cau1pis / arl>ora cstiua recreatur aura (Hor., Car>11. I 22,18). 
nodurua siquid crassi cst teuuabitur aura (llor., Carm. II 4 .52) . 

Sin embargo, en plural es la brisa que nutre o el viento que arrebata: 

nutriant fetus et aquae ... / et louis anrae (Uor., C. S. 32) . 
i pedes quo te rapiuut et aurae (Hor., Can,i. I~l 11,49). 
11011 sine aurarwu et siluac wetu (Hor., Can11 . I 23,4) . 

3. ~u so neutro~f •insistencia• 

El plural de muchos abstractos pue<lc alu<lir a la insistencia, a la 
repetición o continuación <le la idea indicada en el scmautema. Ello es 
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sobre todo frecuente con nombres abstractos relacionados con sensacio­
nes interiores como pemrs, c.o,igojas, nfa,ies, a11guslins: como conse­
cuencia pnc<lc significar también <iintcnsida(h>. De esta forma, los plu­
rnk~ de valor intensivo, enfático, pueden relacionarse con el concepto 
de repetición y con el <le discontinuo. Evidentemente la llegada a uu 
significado intensivo y enfático Jcl plural está favorecida por el signi­
ficado de la palabra, y también por el estilo del autor y del género lite­
rario; <le ahí que sea 11111y frecuente este plural en poesía. Este plural 
ha sido suficientemente estudiado <le forma que 110 vamos a insistir 
más en él 1• 

Ahora bien, en rdad611 con este plural enfátic.:o, <¡ue tiende a la iclea 
lle c11gra11dcci111icnto, nos parece que se podría hablar <le algunos usos 
del plural en determinadas palabras, en las cuales este número <la la 
illlpresión de alu<lir a la idea de lo maravilloso, a veces lo divino, lo 
grande, en oposición a l singular. Si bien no hay una base suficiente 
de ejemplos para pensar en una oposición ouso neutro,>/<ilO divino o ma­
ravilloso,> entre «singulan/~plurah>, vamos a ofrecer algunos en los que 
!S<.: da, aunque no descartan~os la posibilidad de <1ue se trate de pura 
coincidencia. De todas formás aquí están: 

Se puede citar el término J11l111ea. Livio parece utilizar este término 
en singular siu1plemente para <lesignar un rayo como fenómeno de la 
naturaleza. El giro icitts (o sinónimo) f11/111i11e, referido a alguien que ha 
shlo herido por un rayo en una tormenta aparece 12 veces en este autor. 
Notemos que Livio utiliza este término en singular IJ veces y <[Ue la 
otra ver. qllc aparece es en el sintagma dfrt11lori11m julmen (VI 39, 8). 
dou<h', aparte ele tener significaclo metafórico, está claramente referido 
a 1111a esfera humana y 11al11ral. 

En plural, sin embargo, este término va en l,ivio siempre unido a 
la idea <le lo maravilloso; notemos, por ejemplo, la concurrencia de 
vocahlos como por/cnla y prodigia en los dos siguientes ejemplos, aparte 
de que todo el contexto alude a algo maravilloso: 

lapides plucre et íul111i11n inci <le caelo ... uos porten ta cssc (XX\'III 27, 1<i). 
q11acq11c pro<ligia (11h11i11il,11s ( I 20, 7). 

En otros casos 110 concurren términos como los anteriores, pero sí es 
evidente de todas formas q1Je los hechos narrados son fantásticos: 

1Iaro117.ca11, J., Trnitt°de stylistiq11e lati,1t., p. 222; J,ofate<lt, M., Synlaclica, I, 
pp . . ¡o-.p; Schink, \V., /Je llomt11wru111 plurnli p11etico, Jena, r9H, etc. 
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mililcs q11os,lm11 idos ful111i11ilms et solis urhc111 111i1111i 11is11111 (XXII , ,,1). 

mnrns turrcsquc <pmc<laru C11111is 11011 iclac modo f11J111i11i1Jus scc.l diana 
tlccussac (XXV 7,8). 

En los usos 1lc I lorat.:io dt· csll' ll~n11i1111 parl'ce clara 1111a 11pus11 . .:11111 
<le significado entre <•lo hu111a110»/olu <livino- en los usos de este término. 
I .. as <los veces c¡ue lo usa en plural csbí referido a los rayos de Jlipitcr: 

11eq11c / ... pati11111r. . . / iracunda lo11c111 poncrc ful111i11a (llor., C,11·111. l J,.10). 
t11 {Jtípiter) parn111 castis inimka millcs fuhniua l11cis (llor., C111w. 1 1 i ,üo) . 

IRA 

Por supuesto que el plural de este término es utilizado t:011 ú1ucha 
frecuencia con el significado ele 'actos t:uncrctos de ira', es decir con d 
significaclo <le actualizacioucs concretas del sign_ificado <lel ténuiuo. 

Pero también parece usarse, sobre to<lo en poesía -aun<¡ ue, insisti­
mos, no descartamos la i<lca tic tt llC se trate <le . pura coim:i<lem:ia- -
para oponer la ira <le fos <lioses o <le un fenómeno <le la naturalc1.a a 
la ira de los hombres. 

Horacio concretamente lo utiliza 4 veces en singular con un sigui­
íica<lo genérico o como sinónimo <le furor ( Epl. I 2, 13; I 2, 59; I 2, (ÍL; 

Epcl. V 54), mientras que lo utiliza sólo una vez en plural claramente 
referido a la ira de Jtípitcr: 

protinus et gran is / ira:; l;l i1111is,1111 nqmll:111 /. ... / l\lurll;l!I n:<lv11al10 ( I lor., 
Cam,. 111 3,31). 

En Virgilio es frecucute el uso del plural cou · este sentido: 

tantaene aniwis cnclestilms iroc (Vcrg .• Aim. l 11 y passim) . 

lgualmente se utiliza el plural cuatHlo se trata de algún fenómeno 
<le la naturaleza, como puede ser el viento: 

Aeolus tcmperat iras ucntorum (Verg., Ae11. l 57). 

un volcán: 

Aetuaea minaulur 11111r11111ra íln111111nru111 rursum se colligcrc ira.'\ (l,ucr. 
I 7.23) . 
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o de una bestia como la serpiente: 

angnem attollentem iras {Verg., Arn. II 381). 

1':11 los eje111plos q11c acal,a111os de poner, si bien 110 hay suficiente 
base parn pensar en una oposici611 ele significarlo e12tre un uso neutro 
c11 singular y u11 significado rclacio11ado ~·on lo divino y maravilloso 
en plural, sí parece justo relacionar estos usos con el plural enfático 
o de inte11sidacl, que tanto se ha estudiado. Precisamente este plural 
tiende al cngra11dcci 111 ic11 to de la idea, de la i lll age11, <le! sen ti 111 ie11 lo, 
que en dcíi11itíva es lo qti"e sucede en los casos anteriores. 

Hay casos cu <JUe algunas palabras cuyo significado originario 110 

era numerable y por consiguiente su plural no podía en principio tener 
exactamente el significado de <mmd10s•>, pero que, en virtud de deter-
111inados cambios scmúnticos, a veces 111etafórkos, adquieren un sen­
tido, numerable ya, y susceptible por consiguiente <le tener un plural 
con el significado de 'muchos', opuesto a un singular que significa 
<tllllO>>. 

En estos casos, la oposici611 de número se reali7.a ya con el significado 
concreto de <cu110»/m1uchos,,, precisamente gracias al cambio semántico 
<le la palabra, y a pesar de que en u11 primer momento el nomure no 
perteneciese a la subclase ele las palabras m11ncrativas. 

V t:a111os algunos casos. 

FOCVS 

Es uu término representativo en el sentido que acabamos de indit.:ar. 
En el significado originario ele este término, 'fuego', no se trata ele una 
palabra mu11erable; ahora bien. en virtud <le una sinécdoque, el término 
pasó a signifü:ar 'casa' o 'familia'. Y cou este significado se trata ya 

de un nombre numerable y por tanto susceptihle <le ret.:ihir un plural 
con el significado <le ~muchos». Así sucede en el siguiente ejemplo de 
Horacio: 

ngelli / <¡11e111 tu fasti<lis. ha1Jitat11111 qui11c¡11e focis (Hor., Epi. I 14,2). 

Notemos que en este caso se pone incluso el numeral q11i11que, que sólo 
es com:ehil,le s1 se considera al nombre como munerable. 
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Es mur frecuente encontrnr este término en plural, en concurrencia 
con patria, parc11lcs, arac, en frnscs donde . se: habla de la defensa <le 
estos elementos tan tradicionales en la vicla. romana; en este caso tam­
bién es el significado de 'familia' o 'casa' el que tic-ne: 

I lli mihi disscrnisse uicl<.'nlnr de pcx•tt:l cor 11111, qui patrio<.', p1U<.'11tibus 
aris atque !ocis suis l>ellum parnuerc (Snll., C11t. 59,5). 

Pro patria, pro lil>eris, pro nris atquc fods suis c<.'rtare (Sall., Cal. 59.5). 
pro aris atque focis <li111icabat11r (I,iv. IX u,6). 
aras et focos deícudent (I.iv. XXVII[ ,p,11). 

De hecho en I.ivo, foci en plural aparece sie:1Í1pre formando binomio 
con <1rcic y siempre en contextos cou el mismo significado que tiene 
en los dos últimos ejemplos que hemos a<luci<lo. 

TEMPESTAS 

El significado genérico <le este término es el <le lempus, dies y a veces 
también el de procel/a, hiems. Ahora bien, metafóricamente, puede sig­
nificar también 'revolución política', 'turbación' , y con este significado, 
que no es el suyo originario es utili7.allo muchas veces en plural: 

hic ego rernm / íluctibus in me<liis. et tempestatibus url>is (Hor., Epi. I I 
2,85). 

Ita perculsa 11obilitale, post mullas tcmpestatcs nouo homiui consulatus 
urnudatur (Snll., lllg. 73, 7). 

multis tempestatilms hau<l sane qnisq11a111 Romac uirtute maguns fuit 
(Sall., C"'· 53,5). 

saepe co1uitia in<licta pcrfici tcmpcslatcs prohil>uernnt (Liv. XXX 39,5) . 
uir cuius proui<le11lia111 in re publica cum nm ltis aliis tempestatilms ante 

experta cinilas erat (Liv. IV 46,10). 
in quod multis saepe tcmpcstatibus fcccrat (Liv. XXVI 40, 16). 

VENTUS 

Es curioso lo que sucede cou este término. Vamos a presciu<lir <le su 
siguifica<lo genérico, en el cual no es evidc11tei11cntc nu111ern.blc. Sin 
embargo, en la mentali<la<l de los antiguos, y concretamente de los 
latinos, este concepto, personificado, se refiere a distintas divinidades; 
y en este sentido, dentro <le una concepción politeísta, es numerable, 
y puede usarse en plural referido a «más <le un viento•. Y efectiva­
mente, en este sentido parece haberse especializado el plural ucnti para 
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referirse sobre toclo a los vientos que soplan en el mar, que es <londe 
más clara está la personificació11 <lel significado del. vocablo. 

J)e hecho el plural lo encontramos 16 veces en Horado, y eu la ma­
yoría <le los casos es evidente un concepto marítimo. Así, por no citar 
nada más c¡nc alguiios ejemplos: 

!\Í11111l alba 11aulis / stclla rcíulsit , / ... / co11cidu11t ucnti íugi11ntq11e nubes 
· (Iror., ·Cama. I 12,30). 
sic te ... / nentorum ... regat pater / obstrictis aliis praeter Iapiga, nanis 

(Hor., Can11. I 3,3). 
tristitiam et metus / tradam protemis in mare Creticum / portare nentis 

(IIor., Cama. I 2(,,3) . 

Se po<lrían ver también Carm. I 9. 10; I 5, 7; I 14, 15; III 29,24; Ej>d. 

9, 30 y otros. 
En contextos parecidos puede aparecer el plural 11e11ti en Salustio 

y Livio: 

mari tranquillo quod ucntis concitaretur (Liv. XXXVHI 10,5) . 
aduersis rleinde ncntis cum ... superare promuntorium non potuisset (Liv. 

XXXVII 37,4) . 
sacvis in nito iactatw1 11e11tis (I,iv. XXVIII 18, 1 ·2). 
satis prospcros ucntos ad lraiciendum in Siciliam hal>uit (Liv. XXV 27,4). 
aJiac acl incertos uentos hinc atque illinc obliqua transferentes (Liv. XXVI 

39,19). 
Nam 11hi mnrc mag1111111 csse et saeuire 11cntis coepit (Sall., fllg. 78,3). 

Se podrían citar más ejemplos de términos que al cambiar <le signi­
ficado pueden nclc¡uirir un plural con un sentido concreto distinto al 
que tendrían en su significado originario, pero los citados nos parecen 
suficientes, aunque sólo sea como ejemplo . 

IV. CONCI.USION 

No hemos preten<lido, ni mucho menos, hacer un estu<lio exhaus­
tivo <le tocios los términos y todos los usos <le la oposición «singular»/ 
<•plurah> en los vocablos <le significado 110 numerntivo. Lo único <¡ue 
hemos pretencli<lo es trazar unas líneas genera.les dlel comportamiento 
de la categoría cu este tipo <le palabras. te11ien<lo eu cuenta sobre todo 
los textos. 

La oposki611 <le ntímero, lo mismo que las demás categorías grama­
ticales, no tiene nada más c¡ue uu significado, muy general, a nivel ele 
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lc11gua. Lo qu(' pasa es que ese sig11iíicado gt'ncral ele la categoría se 
reali7.a a nivel de hahla con distintos sentidos concretos. r .a ekcdi'm 
de uno u otrn i-l•11tido lll-[>l'IHk· de disl i11l11s factores: l'II primer lugar, 
el propio signific:ulo de la palal,ra, a la que se 1111c la l'alt•goría dt• ni"i­
mcru; t'll ~t·gumlo lugar, la pluma <Id autor <fllC t•scrilit': lil·111os podido 
co111prol>ar, a lo largo de l'!-k lral>ajo, c,11110 1111 111is1110 lt:nuino, en plt1-
ral, tiene 111alkcs de significado clistint,, de un autor a olrn; y en krn·r 
lugar, se puelle citnr como factor determinante, el género literario: 
hemos Yisto cómo algunos términos se utilizan en plural con más fre­
cuencia en poesía (Horado) que en prosa (I,ivio y Saluslio). Es cu dcfi­
niti,·a el contexto, ya cercano, ya lejano, el que deter111i11a los sentidos 
en que se fragmenta el ,·alor en lengua de oposici<jn tle mímero. 

Eus·r,\QülO S,,Nt:IIEZ S,\t.<>R 




